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Abstract 
The purpose of this study is to explore and enlighten preschool teachers´ per-
spectives of the Swedish curriculum internationalisation goal through the dis-
courses that appear from their texts. The purpose is also to make it visible from 
their texts and language use of how they work to achieve the goal. 

The study is a qualitative survey that enlightens the two questions at issue. 
These questions are answered by 12 preschool teachers working in a preschool 
district located in the middle of Sweden.  

The study is based on a discourse analysis where the empirical data is analysed 
by processing the informants’ texts.  

The theoretical framework is Bronfenbrenner´s (1979) developmental ecology 
theory. This theory, combined with the intercultural and the monocultural per-
spective are used in the analysis of the data.  

Preschool teachers describe a positive view on the goal of the Swedish curric-
ulum as well as a strong will to work towards achieving the goal of interna-
tionalisation. Many informants admit to not being sure on how to achieve the 
goal. However, they view this type of work as positive and important. The 
results are seen from Bronfenbrenners ecological model and from de dis-
courses that appeared. The result show that most of the informants lifts the 
curriculum as a ground for their work with internalisation. It also shows that 
most of the informants view the work of internalisation from an intercultural 
perspective. There is also evidence of a monocultural perspective expressed by 
some of the informants which appears through some positioning discourse. 
Some teachers described multicultural work as something that only affects 
groups of children with ethnic diversity.  

 
Keywords: Intercultural, Internationalisation, Monoculture, Multicultural 
mission, Preschool teachers  
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Sammanfattning 
Syftet med studien är att undersöka och synliggöra förskollärares uppfattning 
om Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål om internationalisering ge-
nom de diskurser som framträder utifrån deras texter. Syftet är vidare att ge-
nom deras texter och språkbruk analysera deras uppfattningar om hur de arbe-
tar för att uppnå detta mål. 

Studien är en kvalitativ enkätundersökning som utgår från två forskningsfrågor 
som besvarats av 12 förskollärare från två olika skolområden i en mindre kom-
mun i Mellansverige.  

Studien utgår från en diskursanalys där empirin analyseras genom att bearbeta 
informanternas texter. 

Den teoretiska utgångspunkten i studien är Bronfenbrenner´s (1979) utveckl-
ingsekologiska teori, som även används för att analysera resultatet tillsammans 
med det interkulturella och monokulturella perspektivet.  

Förskollärarna beskriver en positiv bild av läroplansmålet där man tydligt kan 
se en vilja att arbeta kring det mångkulturella uppdraget. Flera av informan-
terna beskriver att de upplever en osäkerhet kring hur de ska uppnå det. Dock 
ser de arbetet som positivt och viktigt.  

Resultatet ses utifrån Bronfenbrenners utvecklingsekologiska modell och lyfts 
av de diskurser som framkommit. Resultatet visar att majoriteten av informan-
terna lyfter Läroplanen som en utgångspunkt för deras arbete kring internat-
ionalisering. Det visar även att de flesta informanterna ser på arbetet kring in-
ternationalisering utifrån ett interkulturellt perspektiv. Dock synliggörs ett mo-
nokulturellt perspektiv hos vissa av informanterna vilket framgår av en viss 
positionering. Vissa förskollärare lyfter att det mångkulturella arbetet endast 
berör barngrupper med etnisk mångfald.  

Nyckelord: Interkultur, Internationalisering, Monokultur, Mångkulturellt upp-
drag, Pedagoger i förskolan 
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1 INLEDNING  

Detta examensarbete är en del av förskollärarutbildningen vid Karlstad univer-
sitet. Det kommer att handla om hur förskollärare beskriver sin uppfattning i 
text om det mål som lyfter internationalisering i Läroplan för förskolan (Skol-
verket, 2018).  

Läroplan för förskolan lyfter vikten av att främja barnens förståelse för mång-
fald då förskolan är en mötesplats både kulturellt och socialt. Vidare beskrivs 
hur den ökade internationaliseringen i samhället ställer krav på en ökad för-
måga och förståelse för kulturell mångfald. Genom att belysa förskollärares 
tolkning av målet kan man synliggöra de förväntningar och krav som de upp-
lever utifrån de direktiv som Läroplan för förskolan anger.  

Jag har genom mitt arbete på förskola och genom mina verksamhetsförlagda 
utbildningsveckor uppfattat en osäkerhet hos förskollärare när det gäller inter-
nationaliseringen i förskolan, en osäkerhet som visar sig genom att man und-
viker att föra arbetet kring internationalisering framåt. I stället upplever jag att 
man håller sig till det man känner sig bekant och trygg med när det gäller ar-
betet kring mångkultur. Det kan till exempel vara att man skriver ut vissa ord 
på olika språk i hallen eller målar olika flaggor. Jag menar inte att det är nega-
tivt med detta mångfaldsarbete men min upplevelse är att många gör lika på 
olika förskolor och att mångfaldsarbetet inte riktigt går framåt i den fart som 
den ökade internationaliseringen i samhället gör. 

Stier m. fl. (2012) beskriver i sin studie hur en informant har upplevt just osä-
kerhet vid en matsituation. Vid matsituationen uppmärksammade ett barn hur 
ett annat barn inte åt samma mat som de andra barnen på grund av religiösa 
skäl. Barnet påpekade detta och frågade pedagogen om barnet var allergisk 
varpå pedagogen svarade ja. Hennes osäkerhet kring ämnet fick henne att av-
sluta diskussionen i stället för att se det som ett lär tillfälle där man kunde 
öppna upp för diskussion och reflektion kring kulturella olikheter. Pedagogen 
upplever en osäkerhet i vad som är rätt och fel i hennes svar vilket gör att hon 
hellre avslutar diskussionen. Denna osäkerhet kan kopplas till Lahdenperä 
(2018) som lyfter att Läroplanens mål om internationalisering och kulturell 
mångfald kan upplevas som utmanande för förskollärare då det ställs allt högre 
krav på deras kompetens kring internationalisering och hur man arbetar för att 
främja detta.  
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Jag vill synliggöra vad som upplevs som utmanande samt hur international-
iseringsarbetet konstrueras och vilka innebörder som synliggörs i förskollärar-
nas konstruktioner av detta. MacNaughton och Hughes (2007) beskriver i sin 
studie att förskollärare upplever att de inte arbetar utifrån styrdokumenten när 
det gäller arbetet kring mångfald och majoriteten av de intervjuade anser att 
det behöver göras ändringar i läroplanen. I den studien framkom även att förs-
kollärarna upplevde att målen i styrdokumenten var svåra att arbeta utifrån rent 
praktiskt i verksamheten. Det är något som kan kopplas till min studie där jag 
vill belysa hur förskollärarna tolkar målet kring internationalisering genom de 
diskurser som framkommer i deras texter. Studien vill även genom deras språk-
bruk analysera deras uppfattningar kring hur de arbetar för att uppnå detta i 
verksamheten.  

 Lahdenperä (2018) nämner hur man kan se tänkandet kring mångfald utifrån 
ett monokulturellt eller ett interkulturellt perspektiv. Det monokulturella per-
spektivet har en grund i att bevara det som anses svensk och att arbeta för att 
anpassa minoriteterna till majoriteterna. Det interkulturella tankesättet kan 
kopplas till Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) då det grundar sig i att 
sträva efter en kulturell mångfald där olikheter omfamnas och ses som en re-
surs. De två tankesätten kommer att finnas som en röd tråd genom mitt arbete 
då jag vill synliggöra hur man tar vara på olikheter och skapar mångfald utifrån 
sina egna erfarenheter, olikheter och kompetenser. 

Genom att synliggöra deras tolkning av sin egen roll utifrån målet om internat-
ionalisering kan man skapa en förståelse för vilka möjligheter och utmaningar 
de upplever kring att arbeta för att skapa mångfald.  

1.1 Studiens utgångspunkt 
Studien utgår från Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål om internat-
ionalisering där jag fokuserar på att öka förståelsen för hur målet tolkas samt 
hur man arbetar utifrån det. Jag vill även se till komplexiteten med begreppet 
samt synliggöra hur kontexten påverkar pedagogernas tolkning och hur det på-
verkar variationer i arbetet kring internationalisering. Läroplan för förskolan 
lyfter begrepp som internationalisering, mångfald och kultur i sin måluppfyl-
lelse, dock saknas en definition av begreppen vilket skulle kunna öka förståel-
sen för hur arbetet kring internationalisering ska föras framåt i verksamheten.  

Genom att använda sig av ett interkulturellt förhållningssätt arbetar man ge-
nom sitt handlande, man låter sitt interkulturella tänkande genomsyra det man 
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utför. Detta kan kopplas till Läroplan för förskolan som förespråkar ett inter-
kulturellt förhållningssätt då den lyfter vikten av att leva tillsammans och sam-
spela. Den går bortom vi och de och belyser samexistens där allas lika värde 
är i fokus. Lunneblad (2018) belyser hur Läroplan för förskolan (Skolverket, 
2018) använder sig av begreppet internationalisering och inte interkultur. Ne-
dan är det citat som ligger till grund för min studie och där man kan ställa sig 
frågan vad det skulle innebära om man även lade till begreppet interkultur i 
målen. En hypotes skulle kunna vara att det förtydligade vikten av ett interkul-
turellt förhållningssätt i förskolan. Det kan även tolkas som att det ger förskol-
lärare större möjlighet till att själva tolka och anpassa hur de vill arbeta för att 
uppnå målet. Detta styrks av Lunneblad (2009) som beskriver att det i tidigare 
upplagor av Läroplanen fanns tydligare krav på hur man skulle uppfylla målen 
med konkreta exempel på vad verksamheten skulle innehålla.  

Citat ur Läroplan för förskolan 

Det svenska samhällets ökande internationalisering ställer höga 
krav på människans förmåga att leva med och förstå de värden 
som ligger i en kulturell mångfald. Förskolan är en social och kul-
turell mötesplats som ska främja barnens förståelse för värdet av 
mångfald. Kännedom om olika levnadsförhållanden och kulturer 
kan bidra till att utveckla en förmåga att förstå och leva sig in i 
andra människors villkor och värderingar. (Skolverket, 2018, s, 5 
- 6) 

 

1.2 Bakgrund 
Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lyfter att den ökade international-
iseringen i samhället ställer allt högre krav på människor då det handlar om att 
utveckla en förmåga och en förståelse för de värden som en kulturell mångfald 
medför. Detta mål ligger till grund för denna studie då jag vill bidra med kun-
skap om hur förskollärare tolkar det och hur de utifrån sin tolkning arbetar för 
att uppnå målet. Genom studien vill jag även se till vilka effekter de olika dis-
kurser som synliggörs i texterna kan tänkas ha för det mångkulturella arbetet. 

Det är en relevant studie då förskolans verksamhet bör ligga i takt med sam-
hällets internationalisering. Detta då Läroplan för förskolan lyfter hur försko-
lan är en arena både socialt och kulturellt och att man ska främja barnens för-
ståelse för vikten av mångfald. Detta läroplansmål kan kopplas till Lahdenperä 
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(2018) som beskriver hur man på förskolan ges möjlighet till att utbyta erfa-
renheter och kunskap mellan varandra vilken beskrivs som en kommunikativ 
kompetens. 

Den kommunikativa kompetensen är under ständig utveckling och kräver ly-
hörda pedagoger som möjliggör barnens förståelse för kulturella skillnader och 
ger dem en grundläggande förståelse för människors lika värde (Skolverket, 
2018). Lunneblad (2018) beskriver internationaliseringens framväxt från 
1970-talet och menar att Sverige i många fall beskrivs som ett mångkulturellt 
samhälle vilket kan definieras som ett samhälle med medborgare som innehar 
olika bakgrund när det gäller religion, kultur och/eller etnicitet. Redan på 1970-
talet var förskolan en mötesplats där människor med olika bakgrund möttes i 
en gemensam kontext. Dock lyfter Lunneblad (2018) hur man under 1970- och 
1980-talet uppfattade att barn i familjer med invandrarbakgrund hamnade i 
kläm då det ansågs finnas olika normer och värderingar beroende på om de var 
i sitt hem eller på förskolan. Detta var utifrån denna tanke man gjorde sats-
ningar kring stöd inom språk och kultur för att förhindra att dessa barn skulle 
slitas mellan hemmets och förskolans olikheter.  

På 1990-talet fördes arbetet i samhället framåt genom att man i stället för att 
använda sig av begreppet mångkultur började att använda sig av begreppet 
mångfald vilket innefattade språk, religion, kultur och etnicitet. Man lyfte vik-
ten av alla människors lika rättigheter och möjligheter oavsett vilken kulturell 
eller etnisk bakgrund. Målet med mångfaldsbegreppet som infördes var att 
skapa ett inkluderande samhälle vilket och speglades i förskolans verksamhet 
som enligt Lunneblad (2018) alltid setts som ett verktyg i processen med att 
skapa ett inkluderande samhälle. Detta kan kopplas till Läroplan för förskolans 
(Skolverket, 2018) mål om internationalisering där förskolan beskrivs som en 
kulturell och social arena även i nutid. 

På 1970-talet började man använda sig av begreppet interkultur. Detta då man 
ville skapa en förståelse och möjlighet till samexistens i samhället där förstå-
else och fred var grunden (Lunneblad, 2018). Begreppet interkultur är trots att 
det inte förekommer i Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) ett centralt 
begrepp när det gäller att arbeta för en förskola som främjar mångfalden. Detta 
är något som Lunneblad (2018) lyfter och menar att trots att begreppet inte 
används i styrdokumenten ändå är det centralt. Begreppet genomsyrar de andra 
målen eftersom det innebär att man arbetar för en förskola som främjar allas 
lika värde och som grundar sig i tolerans, jämlikhet, ömsesidig respekt och 
social rättvisa.  Lunneblad beskriver att redan på 1970-talet ansåg man att det 
var av stor vikt att de barn som hade svenska som andraspråk fick stöttning i 
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sitt modersmål genom undervisning i sitt modersmål. Detta då man ansåg att 
genom att försumma sitt modersmål kunde det bli svårare att lära sig det 
svenska språket. Genom detta skulle barnen få en bra grund i de båda språken. 
Man ansåg att detta även gynnade barnens förståelse för deras ursprungskultur 
och den kultur de fick till sig genom samhället som då innefattade förskolan. 
Språkets betydelse lyfts även fram under 1990-talet där man i Läroplan för 
förskolan (Skolverket, 1998) beskriver att det ligger i pedagogernas uppdrag 
att sträva efter att de barn som har ett annat modersmål än svenska ska ges 
möjlighet att utveckla sin förmåga att kommunicera på svenska och även på 
sitt modersmål.  Även i dagens Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lyfts 
vikten av att ge barnen möjlighet till att utveckla sitt modersmål och det 
svenska språket i verksamheten. Detta kan kopplas till Eklund (2003) som lyf-
ter vikten av att barnet utvecklar goda kunskaper inom modersmålet då det kan 
skapa en trygghet i kulturen vilken kan ge goda förutsättningar för att få en 
ökad förståelse för andra kulturer vilket kan kopplas till målen i Läroplan för 
förskolan (Skolverket, 2018) som lyfter vikten av att barnen ges möjlighet att 
utveckla en förståelse för värdet av mångfald och få kännedom om olika kul-
turer.  

  

1.3 Begreppsdefinition 
I den här delen kommer jag att beskriva och förtydliga centrala begrepp som 
är relevanta för min studie.  

Kultur: Kan ses som sociala system där de som befinner sig inom en viss kultur 
omges av de normer och värden som hör till en viss kontext. Detta lyfts av 
Stier (2019) som dessutom beskriver hur dessa kultursystem har en inverkan 
på människors tankar, handlingar och känslor. Lahdenperä (2018) tar upp att 
man genom att problematisera begreppet kultur kan öppna upp för ett nytt tän-
kande. Detta innefattar att man genom att se kultur som något man bär med sig 
så kan man koppla en någon till en viss kultur som den egentligen inte alls 
identifierar sig med. Lahdenperä lyfter vidare att det även kan vara så att en 
person accepterar en viss kultur utan att egentligen känna att hen tillhör den. 
Här beskrivs hur människor i stället kan antas tillhöra olika processer beroende 
på vilket sammanhang eller kontext de befinner sig i som till exempel hemmet 
eller förskolan.  
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Monokulturellt perspektiv: Lahdenperä (2018) beskriver att ett monokulturellt 
perspektiv handlar om att man ser det som ett mål att assimilera barn med ut-
ländsk bakgrund till majoritetssamhället vilket i detta fall kan kopplas till för-
skolans kontext. Detta då man anser att svenskhet och framför allt likhet är 
något att eftersträva.  

Interkulturellt perspektiv: Detta perspektiv ligger i linje med Läroplan för för-
skolans (Skolverket, 2018) intensioner när det gäller att se mångfald som något 
positivt och som en resurs. Interkultur är en process och en handling vilket är 
något som sker som ett görande. Man kan se det som en interaktion mellan 
olika meningssystem (Lahdenperä, 2018). Lorentz och Bergstedt (2016) be-
skriver betydelsen av begreppet som att inter oftast står för en kommunikation 
mellan två olika aktörer och när man då lägger till begreppet kultur kan man 
tolka det som en kommunikation mellan två kulturer.  

Mångfald: Ett begrepp som enligt Lunneblad (2018) syftar till individens lika 
värde och rättigheter i samhället där man inte automatiskt behöver syfta till en 
persons etnicitet. Det kan ses som en möjlighet till att lyfta fram olikheter som 
något positivt utan att fokusera på de ojämna levnadsvillkor som faktiskt exi-
sterar.  

Mångkulturellt uppdrag: Med detta syftar jag till det mål i Läroplan för för-
skolan (Skolverket, 2018) som lyfter vikten av att arbeta för en kulturell mång-
fald. Detta uppdrag lyfts i det mål kring internationalisering som jag utgår ifrån 
i min studie. Själva begreppet mångkultur beskrivs av Lahdenperä (2018) som 
att se på olika kulturer ur en positiv synvinkel och enligt Lunneblad (2018) 
samspelar begreppen mångkultur, mångfald och interkultur med varandra. Till 
skillnad från interkultur där inter handlar om en interaktion kan man se mång-
kultur som en definition av att det existerar flera utan att det rör sig om något 
som görs (Skans, 2011). Om man kopplar begreppet till min studie kan man se 
det som att genom att arbeta med det mångkulturella uppdrag som Läroplan 
för förskolan (Skolverket, 2018) förespråkar så arbetar man för att uppnå målet 
kring internationalisering som min studie utgår ifrån.  
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1.4 Syfte  
Syftet med denna studie är att undersöka och synliggöra förskollärares uppfatt-
ning om Läroplan för förskolans mål om internationalisering genom de diskur-
ser som framträder utifrån deras texter. Syftet är även att genom deras språk-
bruk analysera deras uppfattningar kring hur de arbetar för att uppnå detta mål.  

 

1.5 Frågeställning 
För att uppfylla syftet kommer arbetet att utgå från dessa frågeställningar 

- Hur beskriver förskollärare att de uppfattar Läroplan för förskolans mål 
om internationalisering? 

- Hur beskriver förskollärare att de arbetar för att uppnå målet kring in-
ternationalisering? 

- Vilka effekter kan de olika diskurserna som synliggörs i texterna tänkas 
ha för det mångkulturella arbetet?  
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2 TIDIGARE FORSKNING OCH LITTERATUR 

I denna del kommer relevant tidigare forskning och litteratur att lyftas fram.  

2.1 Tillvägagångssätt 
Alla artiklar är referee granskade och jag har sökt dem genom Karlstads uni-
versitets databas och google scholar, där jag använt mig av sökord som till 
exempel mångkultur, mångkulturellt uppdrag förskola, interkultur förskola, in-
ternationalisering förskola och kulturell mångfald. Jag använde mig även av 
engelska sökord som multicultural preschool, intercultural preschool, mul-
ticultural preschool teacher och multicultural education. Jag valde att inte av-
gränsa sökningarna till något speciellt årtal utan ville själv avgöra vilka artiklar 
jag ansåg vara relevanta till min studie. Sökningarna gav många resultat men 
utifrån vad jag ansåg vara relevant forskning så valdes många artiklar bort.  

För att tydliggöra den tidigare forskningen har jag delat upp dem utifrån tolk-
ning samt tolkning kopplat till arbetssätt.  

2.2 Förskollärares tolkning av sitt mångkulturella upp-
drag  

Tidigare forskning visar att det finns en osäkerhet hos förskollärare när det 
gäller att tolka målet kring internationalisering som Läroplan för förskolan 
(Skolverket, 2018) förespråkar. En aktuell studie av Anderstafs m. fl. (2021) 
visar att många förskollärare upplever det obekvämt att närma sig det mång-
kulturella uppdraget då de känner en osäkerhet kring hur de ska arbeta och 
även hur de ska dokumentera arbetet. De upplever en rädsla över att göra fel 
då Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lämnar stort utrymme till egen 
tolkning av uppdraget. 

Anderstafs m. fl. (2021) lyfter även att osäkerheten kring hur målet kring in-
ternationalisering ska tolkas resulterar i att man undviker att föra diskussioner 
med barnen kring kulturella olikheter. Detta då de upplever en rädsla över att 
inte göra det som anses vara rätt när det kommer till normer och värden. Stu-
dien visar även att det fanns möjligheter för förskollärare att bygga upp en god 
tro på sig själva när det gäller arbetet kring internationalisering genom att få 
mer och nyare kunskap kring detta. Detta styrks även av Stier och Sandström 
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(2018) som lyfter vikten av att förskollärare bör arbeta för att skapa sin egen 
förståelse och tolkning av målet kring internationalisering för att kunna ha en 
strategi för hur de ska föra arbetet i verksamheten framåt på ett målstyrt sätt.  
Stier och Sandström (2018) styrker även det som framkom i Anderstafs m. fl. 
(2021) studie om att Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lämnar ut-
rymme till egen tolkning av uppdraget kring internationalisering. Stier och 
Sandström (2018) menar att det är av stor vikt att förskollärarna arbetar för att 
finna lösningar för att arbeta med kring detta uppdrag för att barnen ska få till 
sig den kunskap och det lärande som Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) 
förespråkar. 

Vittrup (2016) har i sin studie använt sig av kvalitativa intervjuer för att få fram 
hur förskollärare tolkar sitt uppdrag kring internationalisering i förskolan. Stu-
dien visar att stor del av förskollärna upplever läroplanens mål kring detta som 
otydliga och svåra att tolka vilket gör att de upplever att de måste tolka det 
utifrån sitt eget perspektiv. Detta upplever de skapar stora skillnader i barnens 
utbildning då de alla tolkar uppdraget olika. Även i denna studie lyfts en osä-
kerhet kring att arbeta kring det mångkulturella uppdraget då de upplever sig 
själva sakna självförtroende kring ämnet. Flera personer i studien valde även 
att inte svara på frågan om varför de inte arbetade kring det mångkulturella 
uppdraget. Detta kan återigen tyda på att de är obekväma kring ämnet och inte 
känner sig trygga med vad de ska svara på grund av osäkerhet.  

Vad är det då som ligger till grund för att så många förskollärare känner en 
osäkerhet kring sitt mångkulturella uppdrag? Lunneblad (2009) lyfter att man 
ofta bedrivit arbete kring mångkultur på förskolor med barn och vårdnadsha-
vare från andra kulturer, detta trots att Läroplan för förskolans (Skolverket, 
2018) uppdrag gäller för alla förskolor i landet då kultur inte endast handlar 
om etnicitet utan kan ses som allas olika bakgrund.  

Gemensamt för dessa studier är inte enbart den osäkerhet som förskollärarna 
känner inför det mångkulturella uppdraget som Läroplan för förskolan före-
språkar utan även att de har en positiv bild av det mångkulturella arbetet. San 
Phoon m. fl. (2013a) lyfter i sin studie hur de flesta förskollärare upplever att 
det är av stor vikt att man följer sitt mångkulturella uppdrag och att de har en 
förståelse för varför arbetet behöver föras framåt. Denna studie är gjord i Ma-
laysia där man har variation av kulturer. Resultatet av den kvalitativa studien 
visade dock att det förekom variationer i förskollärarnas tolkning av sitt upp-
drag kring internationalisering och mångkultur. Vissa av förskollärna upplevde 
den osäkerhet som visats i tidigare studier, de upplevde sig inte ha tillräckligt 
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med kunskap om hur man ska arbeta med uppdraget. Dock hade de alla en 
förståelse för att det mångkulturella arbetet gynnar samhället då barnen växer 
upp med en ökad förståelse för andra kulturer. En liten del av informanterna 
upplevde att de kände en osäkerhet kring att arbete med sitt mångkulturella 
uppdrag då de inte ville gå emot sin egen religiösa tro när de undervisade.  

 

2.3 Förskollärares tolkning kopplat till det mångkultu-
rella arbetet 

San Phoon m. fl. (2013a) och Lunneblad (2009) beskriver i resultaten av deras 
studier att flera förskollärare har en uppfattning om att det mångkulturella upp-
draget endast rör de förskolor där man har barn med olika etniska bakgrunder. 
Lunneblad (2018) beskriver även hur den mångkulturella utbildningen ofta ses 
som något som enbart rör barn med utländsk bakgrund och att den inte är in-
bakad i den övriga undervisningen utan är separerad från den.  

Lunneblad (2018) lyfter vidare en tanke om att den mångkulturella undervis-
ningen skulle vara en grund i utbildningen som man kunde arbete utifrån vilket 
då hade inkluderat alla. Sammantaget kan man se det som att San Phoon m. fl.  
(2013a) belyser i sin studie att förskollärarna i studien har en förståelse för 
vikten av sitt mångkulturella uppdrag, men att de har begränsad kunskap om 
hur man arbetar med det.  

San Phoon m. fl. (2013b) lyfter i en annan studie från samma år att flera förs-
kollärare ansåg att de arbetade med sitt mångkulturella uppdrag men att det i 
studien framkom att många av dem använde sig av en turist vy när de undervi-
sade. De beskriver det som att man inte går på djupet när man arbetar med sitt 
mångkulturella uppdrag utan ser till kulturens yta vilket kan skapa stereotypa 
föreställningar om lika kulturer. Detta kan kopplas till Acevedo (2019) som 
beskriver hur hon i sin studie har utgått från tre kategorier av interkulturell 
förståelse när hon tolkat resultatet av sin studie. En av de tre kategorierna är 
förståelse som perspektiv där man utgår från sig själv och även om man visar 
på olikheter som positiva ändå visar på att det finns vi och de. San Phoon m. 
fl. (2013b) lyfter att förskollärarna i studien upplever sig ha brist på tydliga 
instruktioner kring hur de ska utföra arbetet kring internationalisering och 
mångkultur. De lyfter vidare i sin studie att ett fåtal av informanterna använde 
sig av ett interkulturellt förhållningssätt gentemot barnen som utgår från bar-
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nets kulturella upplevelser, beteenden och det sociala nätverk som är runt bar-
net vilket innefattar familj, intressen, lärare och värden. Genom att utmana bar-
nens kritiska tänkande blir barnen aktivt delaktiga i det mångkulturella arbetet. 
Trots att detta arbetssätt lyfts fram på ett positivt sätt beskriver man i studien 
att detta tänkande inte är utbrett i Malaysia. De lyfter vidare att det multikultu-
rella arbetet är en process som förs framåt genom ökad kunskap om vikten av 
det multikulturella arbetet. Denna process kan kopplas till Anderstafs m. fl. 
(2021) som lyfter att arbetet är en process mellan förskola, Läroplan för för-
skolan (Skolverket, 2018) och med barnens vårdnadshavare. Denna process 
inkluderar normer och värden som finns med i alla individers kulturer. Dessa 
normer och värden som lyfts i denna studie kan kopplas till den osäkerhet som 
beskrivs när det gäller rädslan att göra fel kring det mångkulturella arbetet som 
Läroplan för förskolan förespråkar. 

Mikander och Zilliakus (2018) lyfter i sin studie vikten av att anpassa det 
mångkulturella arbetet så att den kan sammanflätas med barnets sociala kon-
text för ökad förståelse för vikten av mångkultur. Detta kan kopplas till Lun-
neblad (2018) som även lyfter vikten av att låta det mångkulturella arbetet ha 
en central roll i verksamheten. Mikander och Zilliakus (2018) menar även det 
mångkulturella arbetet kan ses som interkulturell pedagogik då det handlar om 
handlande vilket kan kopplas till att skapa interkultur genom att sätta det mång-
kulturella arbetet i samband med den sociala kontexten. De menar vidare att 
man skapar och omskapar kulturen tillsammans för att föra processen framåt. 
Processen lyfts även av Lahdenperä (2018) som menar att de intentioner som 
Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) har utgår från ett interkulturellt tan-
kesätt då det är en handling och ett agerande kring det mångkulturella uppdra-
get som eftersträvas. 

Genom att aktivt tillvarata allas olikheter och lyfta dem som något positivt kan 
man enligt Lahdenperä (2018) skapa en verksamhet som bygger på ett inter-
kulturellt förhållningssätt. För detta krävs en medvetenhet hos förskollärarna 
och även hos förskolans ledning som skapar förutsättningar för att arbeta för 
att uppnå Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål kring international-
isering. Skolverket lyfter även vikten av att man som förskollärare ska ansvara 
för at ha ett gott samarbete med barnens vårdnadshavare. Detta innebär att det 
är av stor vikt att man som förskollärare aktivt arbetar för att upprätthålla goda 
relationer och god kommunikation med barnens vårdnadshavare. 

Enligt Anderstafs (2021) upplever många förskollärare en osäkerhet kring att 
diskutera det mångkulturella uppdraget och arbetet med barnens vårdnadsha-
vare. Detta kan kopplas till en rädsla att säga något som kan tolkas som fel trots 
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att det mångkulturella uppdraget även innefattar att kunna samtala om dels det 
mångkulturella arbetet i förskolan, även mångkulturella dilemman i övriga 
samhället som rör förskolan.  

Lunneblad (2009) uttrycker att man sällan arbetar med att synliggöra kulturella 
olikheter vilket kan bero på en osäkerhet kring vilken kultur man ska utgå ifrån 
och att man är har en tanke kring att man enbart måste synliggöra de icke 
svenska kulturerna när det i själva verket handlar om att synliggöra alla kul-
turer. Detta kan grunda sig i ett tankesätt som handlar om att se det svenska 
som norm vilket kan kopplas till Lahdenperä (2018) som lyfter ett monokultu-
rellt förhållningssätt. Detta kan enligt Lunneblad (2009) bidra en tolkning av 
Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål kring internationalisering som 
att det endast rör de barn som har en annan kultur än den svenska kulturen.  
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3 TEORI OCH METODOLOGI 

För att skapa en förståelse för studien har Bronfenbrenners utvecklingsekolo-
giska teori används. Genom teorin ges möjligheter till att kunna undersöka 
mina tolkningar utifrån den relation mellan individ och kontext som Bronfen-
brenner (1979) lyfte fram i The Ecology of Human Developement.  

3.1 Bronfenbrenners utvecklingsekologiska teori 
Bronfenbrenner (1979) beskriver hur individens utveckling är präglad av den 
kontext och det samhälle som hen omges av. Han såg till relationen mellan 
dessa och undersökte hur de påverkade varandra.  

Genom att se till miljöns påverkan på individens utveckling skapade Bronfen-
brenner en modell som består av olika ringar som symboliserar olika system. 
Dessa system används för att få en förståelse för hur alla system påverkar 
varandra och hur de samspelar för individens utveckling. Hwang och Nilsson 
(2019) beskriver att denna modell som skapar en förståelse för lärande och 
utveckling i dagens samhälle då den kan kopplas till barnet och dess relationer 
i förskola och skola.  

Bronfenbrenner (1979) beskrev fyra olika ringar runt individen. Med hjälp av 
denna modell kommer studiens resultat att tolkas. De olika delarna i modellen 
kommer att kopplas till relevanta områden i studien. Hwang och Nilsson 
(2019) beskriver att denna modell som skapar en förståelse för lärande och 
utveckling i dagens samhälle då den kan kopplas till barnet och dess relationer 
i förskola och skola. Bronfenbrenner (1979) använde sig av 4 olika system i 
sin modell: mikrosystemet, mesosystemet, exosystemet och makrosystemet. 
Hwang och Nilsson (2019) beskriver även en femte dimension av Bronfen-
brenners modell vilken kallas kronossystemet.  

 

 

 

3.2 Bronfenbrenners utvecklingsekologiska modell 
För att kunna förstå modellen som Bronfenbrenner (se fig. 1) skapat måste en 
förståelse för hur de påverkar varandra finnas. Till exempel påverkas de olika 
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mikrosystemen av varandra men de påverkas även av till exempel makrosyste-
met som innefattar de normer och värden som finns i samhället. 

Mikrosystemet: Hwang och Nilsson (2019) beskriver att mikrosystemet rör in-
dividens närmiljö, vilket är personer närmast individen. Mikrosystemet är flex-
ibelt då den utvidgas i takt med att individen växer. Individens primära mikro-
system består till en början av samspelet mellan barnet, föräldrar och syskon 
för att sedan utvidgas till det samspel som skapas mellan barnet och till exem-
pel de vuxna och barn de möter på förskolan. För att koppla mikrosystemet till 
min studie så kan man se att det handlar om samspelet mellan förskollärare-
barn men även mellan förskollärare-vårdnadshavare.  

Mesosystemet: kan enligt Hwang och Nilsson beskrivas som att det innefattar 
de kopplingar som håller samman de olika mikrosystemen för att skapa en för-
ståelse för de samband som existerar runt individens mikrosystem. Kopplat till 
min studie kan man se hur relationen mellan vårdnadshavare och förskollärare 
samt relationen mellan barnet och förskolläraren påverkar barnets utveckling 
och lärande i förskolan. Detta kan ses som att barnets utveckling i förskolan 
påverkas av barnets relationer i hemmet. Detta kan även kopplas till det sam-
arbete som förskollärarna och hemmet har samt hur de använder sig av vård-
nadshavarna i sitt mångkulturella arbete.  

                Hypotesis 27 

The developmental potential of a setting in a mesosystem is en-
hanced if the person´s initial transition into that setting is not made 
alone, that is, if he enters the new setting in the company of one 
more persons with whom he has participated in prior settings (for 
example, the mother accompanies the child to school). (Bronfen-
brenner, 1979, s 211.) 

 

Dessa kontakter mellan mikrosystemen gör även att de olika mikrosystemens 
normer kommer i kontakt med varandra och kan på så vis gynna barnets ut-
veckling då de når varandra.  

Bronfenbrenner (1979 s.209) skriver” I have defined the mesosystem as a set 
of interrelations between two or more settings in which the developing person 
becomes an active participant”. 

Exosystemet: är den del av modellen som påverkar individen indirekt genom 
relationer i individens närmiljö. Detta kan till exempel vara sammansättning 
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av personal på förskolan, vårdnadshavares arbetssituation eller hur barnomsor-
gen påverkas av politiken i kommunen vilket i sin tur påverkar barnet.  

Makrosystemet: innefattar den del av modellen som handlar om hur det stora 
samhället påverkar individen. Detta lyfts av Hwang och Nilsson (2019) och de 
skriver att det handlar om hur regler och lagar påverkar till exempel uppbygg-
naden och innehållet av Läroplanen för förskolan (Skolverket, 2018) och hur 
det i sin tur påverkar individens utveckling och lärande. Hwang och Nilsson 
(2019) menar även att det genom makrosystemet skapas förutsättningar för till 
exempel vårdnadshavares ekonomi. Genom till exempel föräldrapenning som 
i sin tur påverkar barnet då det inverkar på deras vistelsetid eller påverkar vil-
ken ålder deras vårdnadshavare väljer att låta dem börja på förskolan.  

Kronossystemet är den yttersta ringen i modellen och skapar en förståelse för 
hur miljön och individen förändras över tid och hur tiden individens utveckl-
ing. 
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Figur 1: Bronfenbrenners utvecklingsekologiska modell med tillhörande sy-
stem.  
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3.3 Bronfenbrenners utvecklingsekologiska teori i relat-
ion till studien 

I studien framgår att Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) skriver att det 
ställs allt högre krav på att utveckla en förmåga att förstå de värden som en 
kulturell mångfald bidrar till vilket kan kopplas till hur makrosystemet påver-
kar mikrosystemet genom de generella drag som finns där. Detta kan ses då 
Läroplan för förskolan som är en del av makrosystemet har en påverkan på de 
andra systemen. Eftersom Läroplan för förskolan förespråkar hur förskollä-
rarna ska arbeta för att uppfylla de mål som lyfts så påverkas barnets mikrosy-
stem av detta. Det kan då ses som att förskollärarnas uppdrag och sätt att arbeta 
grundar sig i makrosystemet vilket i sin tur påverkar mikrosystemet som för-
skolan är en del av.  

Kopplat till studien där förskollärarnas syn på sitt uppdrag lyfts samt deras 
upplevelse av hur de arbetar för att uppnå detta så kan man utifrån deras tolk-
ningar se till de olika systemen för att finna förståelse för dess påverkan. Ge-
nom att utgå från Bronfenbrenners utvecklingsekologiska teori skapas en för-
ståelse för sammanhanget mellan individen och omgivningen vilket kan syn-
liggöra vikten av att se till individens alla olika kontexter. Teorin kan ge en 
djupare förståelse för varför en individ agerar på ett visst sätt, vilket i studien 
kan innebära en förståelse för varför förskolläraren arbetar på ett specifikt sätt. 
Det kan hjälpa till att få en förståelse dels för förskollärarens agerande och 
upplevelser, dels få en inblick i hur det har en inverkan på barnet. 

Genom att tolka förskollärarnas upplevelser av frågeställningarna i texterna 
utifrån Bronfenbrenners utvecklingsekologiska teori kan man se till samhälle-
liga faktorer och hur de påverkar individens utveckling. Genom denna teori 
kan man synliggöra samspelet mellan individen och de miljöer som finns i de 
olika systemen runt individen. Detta kan ge en ökad förståelse för hur det kul-
turella, sociala och ekonomiska delarna av samhället påverkar varandra och 
individen.  

3.4 Diskursanalys som metodansats 
Genom att använda diskursanalys som metodansats ges genom texten en för-
ståelse för språkets inverkan för vår tolkning av vårt skapande av vår verklighet 
(Fejes och Thornberg, 2019). Då denna studie har för avsikt att synliggöra hur 
förskollärare uppfattar Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål kring 
internationalisering samt deras syn på hur de arbetar för att uppnå målkravet. 
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Diskursanalys belyser samspelet mellan språk och diskurs. Detta är något som 
lyfts av Svensson (2019) och som vidare beskriver hur man genom språkan-
vändningens påverkan på samhället och individer kan synliggöra språket som 
handling. 

Genom att använda en diskursanalytisk metod i studien kan man genom infor-
manternas texter synliggöra vilka konstruktioner som ligger till grund för för-
skollärarnas förståelse och tolkning. Bolander och Fejes (2019) menar att man 
genom en diskursanalys även kan synliggöra det som inte framhållits, detta 
styrks även av Svensson (2009) som lyfter att diskursanalytisk metod kan 
hjälpa oss att se det som sker framför oss men även det vi inte kan se med 
blotta ögat. Svensson (2019) skriver även att en diskursanalys kan synliggöra 
samhällets maktstrukturer och hur man kan belysa hur vi genom internalisering 
kan tro att något är ideologiskt utan att ifrågasätta på grund av att något blivit 
norm utan att vi är medvetna om detta.  

Kopplat till Bronfenbrenners (1979) utvecklingsekologiska teori som används 
i studien kan man även där belysa hur exosystemet vilket då innefattar sam-
hällets lagar och regler, påverkar förskolans kontext som då är mikrosystemet 
(Hwang och Nilsson, 2019). Detta kan kopplas till Svensson (2009) som lyfter 
att samhällets utformning och utveckling påverkar individers vardagsliv då 
samhället förändras kontinuerligt av individerna som lever i samhället trots att 
individerna kan vara omedvetna om detta. Man kan även se till den kontext 
förskolläraren befinner sig i och se till dess påverkan för vad som synliggörs i 
textens språk.   
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4 METOD 

Detta kapitel redogör för de metodologiska och etiska tillvägagångssätt jag ut-
gått från i studien. Inledningsvis motiveras datainsamlingsmetod, urval och 
deltagare. Vidare beskrivs metod för datainsamlingen och hur den har gått till 
väga. Därefter beskrivs databearbetning genom att beskriva metodens delsteg 
för att till sist belysa metoden i relation till reliabilitet, validitet samt övriga 
etiska övervägande.   

4.1 Metodval 
Jag har genomfört en kvalitativ enkätundersökning där en enkät med två öppna 
frågor med plats för egen reflektion lämnats ut till tolv förskollärare. Tanken 
med dessa frågor är att besvara mitt syfte och mina frågeställningar genom att 
synliggöra förskollärarnas uppfattningar kring internationaliserings begreppet 
i Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018). Frågorna i enkätundersökningen 
är två av de tre frågeställningar som mitt arbete utgår ifrån (Bilaga A).  

Genom en enkätundersökning med öppna frågor får informanterna möjlighet 
att fritt reflektera över de två frågeställningarna vilket beskrivs av informat-
ionsbrevet de tilldelats. Detta ger enligt Christoffersen och Johannesen (2015) 
en djupare förståelse för vad informanterna tycker och tänker. Christoffersen 
och Johannesen lyfter vidare att informanterna ofta påverkas av personen som 
samlar in empirin. Dock minimeras denna påverkan av att man som i denna 
studie använder sig av öppna frågor men låter informanterna svara genom att 
skriva en text som sedan analyseras. Detta för att de ska slippa påverkas och 
känna att de behöver svara på ett visst sätt. 

Genom deras texter ges möjlighet att bearbeta deras ord och dess betydelse 
genom en diskursanalys. Då enkätundersökningen innehåller få frågor där in-
formanterna ombeds att reflektera fritt ges möjlighet till att synliggöra det de 
lyfter fram men även att se till det som osynliggörs vilket Bolander och Fejes 
(2019) lyfter. Genom att studera de ord som framkommer i texten kan ett nytt 
perspektiv framträda vilket Bergström och Boréus (2005) lyfter som en del av 
diskursanalysens process. De lyfter vidare att göra en diskursanalys av en text 
fokuserar på innebörden av texten vilket i denna studie då ger en inblick i för-
skollärarnas verklighet.  
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4.1.1 Genomförande av en enkätundersökning med öppna frågor 

Genom att dela ut ett informationsbrev (Bilaga A) och en samtyckesblankett 
(Bilaga B) till alla deltagare i studien kunde informanterna själva välja när och 
om de vill delta. Informationsbrevet beskriver studiens syfte och lyfter fram de 
frågeställningar som studien vill söka svar på. I informationsbrevet finns även 
det citat från Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lyfter kring internat-
ionalisering då det är studiens utgångspunkt. Detta för att tydliggöra vad de 
ska reflektera kring och för att de lättare ska kunna koppla sina svar till Läro-
plan för förskolan. Den innehåller även de två öppna frågor som informanterna 
ska besvara samt en beskrivning av hur mycket ungefär som de ska skriva. 
Informationsbrevet lyfter även att de ska reflektera fritt över frågorna vilket 
ger dem möjlighet till att utveckla sina svar och ge ett djupare innehåll. 

I informationsbrevet beskrivs även användandet av materialet i studien och vad 
som kommer att ske med materialet efter avslutad studie. Informationsbrevet 
ger även olika förslag på hur de vill att jag ska samla in det färdiga materialet 
vilket anpassas efter informanternas behov för att göra det så enkelt som möj-
ligt för dem att delta.  

Det första steget i genomförandet av studien var att genom telefon kontakta 
olika avdelningar på olika förskolor i en kommun för att se om det fanns ett 
intresse att delta. Detta kan enligt Christoffersen och Johannesen (2019) ses 
som att rekrytera informanter. Jag presenterade mig själv och min studie ge-
nom att kort berätta om vad den handlade om och hur den skulle gå till.  

Nästa steg i genomförandet var att åka ut till de förskolor som hade visat in-
tresse för att lämna ut informationsbrev och samtyckesblankett. Jag informe-
rade om att om de valde att inte delta var det bara att inte återkomma till mig. 
I övrigt gavs flera förslag på återkoppling, de kunde använda sig av ett hand-
skrivet eller dataskrivet brev, e-post eller skicka via post.  

Jag erbjöd mig även att komma och hämta materialet vilket alla informanter 
utom två valde. De två som inte valde att få sina brev hämtade skickade sina 
brev via e-post. Av de 14 förskollärare som jag genom ett bekvämlighetsurval 
valde att lämna ut frågorna till från början var det ett bortfall på fyra informan-
ter. Genom att använda mig av snöbollsmetoden som Christoffersen och Jo-
hannesen (2019) lyfter kunde dock ytterligare två informanter delta vilket 
gjorde att det sammanlagt blev 12 deltagare i studien. Snöbollsmetoden inne-
bär enligt Christoffersen och Johannesen om att få information och bli hänvi-
sad av informanterna till vissa personer inom yrket som besitter kunskap om 
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studiens ämne. Till de två informanter som tillkom genom snöbollsmetoden 
lämnades frågorna ut några dagar senare än till de första informanterna. 

Christoffersen och Johannesen lyfter att informanterna kan påverkas av fors-
karen som ställer frågor, dock minskade risken för denna påverkan då jag som 
forskare inte ställde frågor eller var med när de skrev materialet. De informe-
rades även om att de inte behövde skriva sina namn på det pappret de skrev sin 
text vilket även det gjorde att deras svar påverkades mindre av att jag skulle 
koppla texten till individen.  

Samtyckesblanketten och informationsbrevet var två olika dokument vilket 
gjorde att jag som forskare inte kunde koppla ihop text till namn på samtyck-
esblanketten. De informanter som skickade sina svar via e-post kan rimligtvis 
ha kunnat haft i åtanke att deras namn skulle synas för mig som forskare vid 
bearbetning av materialet vilket skulle ha kunnat påverkat deras svar till viss 
del. 

4.1.2 Bearbetning av material 

Bergström och Boréus (2005) beskriver hur man kan genom en diskursanalys 
kan utgå från de ord som finns i informanternas texter för att tolka dem. Detta 
kan ses som ett första steg i att bekanta sig med varje text vilket Svensson 
(2019) lyfter som ett diskursanalytiskt tillvägagångssätt. Genom att läsa ige-
nom alla texter kunde jag se ytliga skillnader som textens längd och djupet i 
varje text. Man plockar isär texten för att bygga upp den igen på ett nytt sätt 
där man synliggör textens innehåll och mening.  

Genom att numrera varje text från ett till tolv organiserade jag mitt empiriska 
material för att kunna komma vidare i analysen, detta kan enligt Svensson ses 
som ett andra steg i bearbetningen av materialet. I detta steg började jag att titta 
på de citat och ord som särskilde sig från mängden. 

Svensson beskriver vidare det tredje steget som handlar om att se texten i re-
lation till kontexten. Här fokuserade jag mer kring de citat och begrepp jag 
uppmärksammat i steg två. Jag uppmärksammade till exempel vissa position-
eringar och vissa återkommande begrepp för att få en förståelse av innebörden 
av texten (Bilaga C). Här försökte jag även att synliggöra vad som möjliggörs 
och omöjliggörs i texterna. 

Genom att se till vad som sägs men även se till vad som inte sägs kan man 
genom en diskursanalys synliggöra maktrelaterade konsekvenser vilket Svens-
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son (2019) beskriver som att förlängningen av det som ses i texten är de mate-
riella, sociala och politiska konsekvenser man vill lyfta fram. I detta steg skrev 
jag ner dessa begrepp och citat samt egna reflektioner för att sortera min empiri 
på ett konkret sätt.  

 Jag delade även upp varje text i två delar för första och andra frågeställningen 
för att lättare kunna analysera texterna. Detta kan ses som att dela upp texten 
tematiskt vilket även kan kopplas till steg fyra som Svensson (2019) beskriver 
och kallar för just tematisering. Genom detta kunde jag lättare urskilja om vissa 
av texterna hade ett liknande innehåll för att kategorisera dem. Då jag i tidigare 
i analysen skrivit ner ord och citat som utmärkt sig har jag i denna del av ana-
lysen även sorterat dem genom att använda mig av en viss färg för att koppla 
ihop dem (Bilaga C). För att lättare se vilka kategorier jag delat upp ord och 
citat i valde jag även att skriva ner dem i respektive kategori med en etikett på 
varje kategori.  

Sista delen av analysen handlade om att se till texterna utifrån en kontext vilket 
Svensson (2019) kallar för kontextualisering. Svensson lyfter vikten av att ana-
lysen är transparent vilket kan ses som att man synliggör alla delar och detaljer 
av analysen tydligt. För detta krävs kreativitet vilket Svensson även tar upp 
som en viktig aspekt. Kreativiteten kan ses som att man öppnar upp för nya 
perspektiv av texten för att kunna skapa nya synsätt. Det är även av stor vikt 
att skapa en balans mellan kreativiteten och systematiken för att kunna föra en 
diskursanalys framåt. 

Genom att fokusera på vad som framkom i texterna och koppla det till vad som 
kunde knytas till den övriga texten genom att se på texten ur ett större perspek-
tiv än man gjort i de tidigare stegen. Detta för att kunna koppla texterna till sitt 
unika sammanhang. Ett sammanhang kan till exempel ses som det som ligger 
till grund för textens innehåll. Genom att studera texten ur ett politiskt, socialt 
eller historiskt sammanhang kan man se till samhällets påverkan på kontextens 
möjligheter och svårigheter.  

Till min hjälp i detta sista steg har jag utifrån de åtta teman i steg fyra synlig-
gjort tre kategorier som framkom ur förskollärarnas sätt att i text uttrycka sig. 
Enligt Svensson (2019) kan kategorierna ses som fynd i informanternas texter 
då de ger möjlighet att se innebörderna i de diskurser man funnit genom ana-
lysprocessen. Dessa kategorier ger möjlighet att koppla empirin till olika sam-
manhang genom att jag då kunde studera texterna i relation till dess kategori. 
De tre kategorierna är Bronfenbrenners ekologiska utvecklingsmodell, ett in-
terkulturellt perspektiv och ett monokulturellt perspektiv. För att tydliggöra 
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min bearbetning av materialet har jag skapat en tabell (se tabell 1) för att syn-
liggöra kopplingarna mellan koderna, temana och kategorierna utifrån de steg 
som finns beskrivna ovan. 

Tabell 1. Koder, teman och kategorier utifrån dataanalys 

Koder Teman Kategorier 

Media, arbetslaget, barngruppen, 
möjligheter 

Exosystem  

Utvecklingsekolo-
gisk modell 

Hem, förskolan, vårdnadshavare, 
mat, traditioner, språk, tolk, kom-
municera, mötas 

Mikrosystem och 
Mesosystem 

 Läroplan, skollagen, samhället, 
mål, omvärlden, uppdatera, uppdrag,  

Makrosystem 

Nyfikenhet, lära tillsammans, intres-
sant, tillgång, resurs, behov, ta till 
vara, förstärka, förståelse, styrka, ge-
menskap, respekt, empati, tolerans, 
öppna, kompetens, acceptans, sam-
hörighet,   

 Inkluderande 
förhållningssätt 

Interkulturellt för-
hållningssätt 

Komplext, osäker, utmana, nytt, 
svårt, lite erfarenheter, vilja 

Osäkerhet 

Polyglutt, Snick och Snack, bokstä-
ver, ord, språk, diskutera, material 

Arbetssätt 

Skillnader, barngrupp, sammansätt-
ning, likheter, krock, svårt, andra 
kulturer, annan härkomst 

Svårigheter/lik-
heter 

Monokulturellt 
förhållningssätt 

Andra, svensk, våra, annan, alla 
andra, vi 

Positionering 
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4.2 Urval  
Deltagarna i denna studie består av 12 leg. Förskollärare vilka är studiens mål-
grupp. Jag har valt att endast utgå från leg förskollärare då Läroplan för för-
skolan (Skolverket, 2018) framhåller förskollärares ansvar under de riktlinjer 
som anges vilket kan ses som att förskollärare har det yttersta ansvaret kring 
att se till att arbetslaget uppfyller målen som Läroplan för förskolan lyfter. 
Detta urval kan även ses som ett kriterieurval enligt Christoffersen och Johan-
nesen (2019) då alla informanter måste ha avslutat sin förskollärarutbildning.  
Genom att i studien utgå från 12 förskollärares texter ges möjlighet att kunna 
tolka empirin detaljerat vilket Christoffersen och Johannesen (2019) lyfter. 
Förskollärarna arbetar på tre olika förskolor i två olika skolområden i en 
mindre kommun i Mellansverige. Att jag valt deltagare från två skolområden 
kan ses som ett strategiskt urval, vilket enligt Christoffersen och Johannesen 
kan ses som när man medvetet skapar ett bredare urval genom att utforma 
ändamålsenlighet genom strategiska urvalsgrupper. Deltagarna i studien består 
av både män och kvinnor i åldrarna 36 - 51 år. Ingen av deltagarna i studien är 
födda i något annat land än Sverige och alla har svenska som förstaspråk, detta 
kan ses som ett homogent urval då det förutom kön och ålder är en mycket 
liten variation när det gäller personernas kännetecken. Genom att använda mig 
av snöbollstekniken som enligt Christoffersen och Johannesen handlar om att 
få information och bli hänvisad till vissa personen inom yrket som besitter 
kunskap om studiens ämne.  

Jag använde mig av snöbollstekniken när det gäller två informanter vilket bred-
dade mitt urval. Anledningen till att jag använde mig av snöbollstekniken var 
att jag hade ett bortfall på fyra informanter och genom att då bli hänvisad till 
andra förskollärare kunde jag ändå få tillgång till de förskollärare jag behövde 
för att kunna utföra studien. I uppstarten av studien var tanken att använda mig 
av mellan 11–14 informanter men då några avböjde att delta blev det 12 infor-
manter som lämnade in sina texter.  

 

4.3 Trovärdighet 
För att se till studiens trovärdighet och tillförlitlighet kan man använda sig av 
begreppen validitet och reliabilitet. Thornberg och Fejes (2019) lyfter dock att 
det är att föredra att använda sig av begrepp som trovärdig eller pålitlig när det 
kommer till kvalitativa studier, som i denna studie. Detta då validitet kan ses 
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som mer kopplat till kvantitativa studier. Wigg (2019) skriver att det i kvalita-
tiva studier kan vara passande att se till studiens kvalitet utifrån hur noga ut-
förd, väl genomförd och systematisk den är. Detta kan tolkas som att begrep-
pen validitet och reliabilitet kan kopplas till studiens kvalitet. 

Bjereld m. fl. (2018) beskriver validitet som ett mått på hur relevant studien är 
till det som avses att undersökas. De skriver vidare att validitet kan ses genom 
att man synliggör hur studiens teoretiska del överensstämmer med handlandet, 
själva studien. Kopplat till min studie kan man se till det jag valt att undersöka 
vilket är Läroplan för förskolans (Skolverket, 2018) mål om international-
isering. Jag vill alltså synliggöra förskollärarnas uppfattning utifrån de fråge-
ställningar som ges. Detta kan ses som att mitt val av metod ger studien goda 
förutsättningar att få ett resultat som besvarar de frågeställningar och det syfte 
som studien innehåller.  

Genom att förskollärarna svarar på frågeställningarna utifrån sin egen tolkning 
blir svaren kopplade till det studien avser att undersöka vilket kan kopplas till 
studiens validitet. Studiens trovärdighet kan även kopplas till att informanter-
nas profession tydligt beskrivs i studien då alla deltagare är legitimerade förs-
kollärare. Utöver denna beskrivning, som är den information som kan anses 
relevant för just denna studie, utelämnas annan information om deltagarna just 
för att inte bryta mot de etiska principer kring att inte avslöja deltagarnas iden-
titet som Vetenskapsrådet (2017) lyfter. Bjereld m. fl. (2018) skriver att man 
inte enbart kan se till en studies validitet utan att se till dess reliabilitet. Relia-
bilitet syftar till att se till hur studien har gått till väga i relation till empirin. 
Christoffersen och Johannesen (2019) skriver att reliabilitet kan ses som studi-
ens tillförlitlighet där man fokuserar på hur exakt datainsamlingen är, detta kan 
kopplas till det Wigg (2019) skriver om kring studiens kvalitet. Christoffersen 
och Johannesen (2019) lyfter även att man kan undersöka hur hög reliabilitet 
en studie har genom att göra om exakt samma studie med andra informanter 
för att se om studiens resultat skulle bli samma. I min studie skulle resultatet 
antagligen inte bli densamma då resultatet är kopplat till informanternas per-
sonliga uppfattning.  

Bolander och Fejes (2019) lyfter att det man vill synliggöra i en diskursanalys 
vilket har använts i min studie, är att se verkligheten utifrån texterna. För att 
kunna utforska verkligheten genom texterna krävs att man använder sig av en 
trovärdig analys vilket höjer studiens trovärdighet. Genom att tydligt följa de 
fem steg jag beskrivit i 4.1.2 bearbetning av material, kan man se till den helhet 
och tydlighet som synliggörs. Genom att noggrant visa på hur man bearbetat 
materialet och utfört analysen synliggörs processen för läsaren och visar på en 
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trovärdig studie.  Det som skulle kunna tala för att det skulle kunna bli liknande 
resultat skulle kunna vara att informanterna innehar lika utbildning och att de 
alla är en del av förskolans kontext även om de befinner sig i olika kontexter. 

Ett begrepp som kan kopplas till kvalitativa studier är reflexion där man ser till 
reflexivitet vilket Elvstrand m. fl.(2019) beskriver som att man som forskare 
är medveten om rådande omständigheter kring den information man får till sig. 
Kopplat till min studie kan det vara svårt att se till studiens reflexivitet då man 
utgår från öppna frågor i en enkätundersökning vilket inte kräver så stor för-
ståelse för omständigheterna runt informantens svar då detta mer handlar om 
hur man agerar som forskare vid till exempel en intervju där forskaren på något 
sätt är delaktig och påverkar insamlingen av empirin.  

4.4 Etiska överväganden 
Det är av stor vikt att skydda informanternas personuppgifter, det innebär att 
man inte på något sätt ska kunna spåra deltagarna. I min studie har jag noggrant 
förhållit mig till de etiska principer och regler som Vetenskapsrådet (2017) 
lyfter under hela forskningsprocessen. Genom att lämna in en blankett om 
GDPR till Karlstad universitet har jag säkerställt att de personuppgifter som 
samlats in till studien har behandlats på ett riktigt sätt och följt de lagar och 
regler som gäller.  Det finns ingenting i min studie som skulle kunna spåras till 
deltagarna. I det informationsbrev (Se bilaga A) som jag lämnade ut till infor-
manterna innan deras deltagande, informerade jag om deras anonymitet samt 
att deras deltagande är helt frivilligt och att de när som helst kan återkalla sitt 
samtycke oavsett orsak. Informationsbrevet är en av de etiska principer som 
Christoffersen och Johannesen (2019) lyfter som den del i processen som hand-
lar om att informera informanterna kring dess delaktighet i undersökningen.  

I informationsbrevet informerar jag även om att ingen obehörig kan komma åt 
uppgifterna som lämnas samt att allt material kommer att förstöras efter att 
betyget av mitt arbete har registrerats på Karlstad universitet. Brevet intygar 
även att de inte kan identifieras genom sin text då de inte behöver skriva sina 
namn på det papper de skriver sin text. Dock hade vissa av informanterna skri-
vit under sin text med sitt namn men jag strök över dessa direkt jag samlade in 
materialet för att skydda deras personuppgifter. De två informanter som skick-
ade sina texter via epost skulle kunna kopplas till personen men för att för-
hindra denna koppling så skrev jag ut texten direkt och raderade eposten som 
skickats. Detta kan kopplas till det nyttjandekrav som Löfdahl m. fl. (2014) 
lyfter. Nyttjandekravet innebär att det material som jag samlat in och även den 
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information som framkommit i materialet om informanterna endast ska använ-
das i studien. Utifrån detta har jag då valt att radera namnen direkt för att de 
inte kommer att ha någon betydelse för min studie. Då jag numrerat mina texter 
från siffran ett till tolv, använder jag mig av dessa nummer för att benämna 
texten. Detta är ett sätt att avidentifiera informanterna vilket Löfdahl m. fl. 
(2014) lyfter som en del i att garantera konfidentialitet. Även Christoffersen 
och Johannesen (2019) lyfter konfidentialitetskravet som en av de fyra viktig-
aste forskningsetiska principerna.  

Innan jag lämnade ut informationsbreven och samtyckesblanketter så tog jag 
kontakt med respektive rektor för att informera om studien samt för att få deras 
muntliga samtycke till att förskollärarna deltog i studien vilket Löfdahl m. fl. 
(2014) lyfter som en viktig del i forskningsetiken.  

Då informationsbrevet tagit upp studiens syfte samt övrig praktisk information 
kring genomförande och vad samtycket innebär så innehöll samtyckesblanket-
ten en kortare repetition av studiens syfte samt vad underskriften innebär (Bi-
laga B). Genom att informationen står i informationsbrevet kan informanterna 
behålla informationen då samtyckesblanketten lämnas åter till mig. De på-
skrivna samtyckesblanketterna sparas och hanteras enbart av mig och är inte 
tillgängliga för någon annan än mig. När studien är avslutad kommer även 
samtyckesblanketterna att förstöras vilket informanterna informerats om.  
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5 RESULTAT 

I denna del kommer studiens resultat att presenteras. Resultatet kommer att 
presenteras utifrån två av de tre frågeställningar som studien utgått ifrån och 
de tre kategorier som framkommit för att sedan lyftas av de diskurser som 
identifierats och dess innebörder som framkommit utifrån analys av texten. 
Den tredje frågeställningen som studien utgår ifrån och som lyfter effekterna 
av de diskurser som synliggjorts i texterna presenteras i alla delar av resultatet 
då den är en central del i av det som framkommit. Presentationen av resultatet 
kan kopplas till den analysprocess som gjorts av texterna genom att den ligger 
till grund för hur materialet bearbetats och sedan synliggjort innebörden av 
respektive diskurs i koppling till informanternas tolkning av frågeställning-
arna. För att underlätta förståelsen av resultaten kommer de sedan att present-
eras genom att kopplas till de kategorier som framkommit utifrån de åtta teman 
som framkommit ur diskursanalysen som gjorts av texterna. Resultaten är 
kopplade till respektive kategori genom fakta men även citat och ord ur förs-
kollärarnas texter då syftet med denna studie är att synliggöra förskollärarnas 
uppfattning om Läroplan för förskolans mål om internationalisering genom de 
diskurser som framkommit utifrån deras texter. Syftet är även att genom deras 
språkbruk analysera deras uppfattningar kring hur de arbetar för att uppnå detta 
mål. Förskollärarnas texter benämns som Text 1, Text 2, Text 3, Text 4, Text 
5, Text 6, Text 7, Text 8, Text 9, Text 10, Text 11 och Text 12. Diskurserna 
som framkommit ur språket är till hjälp för att se innehållet samt synliggöra 
resultatet och lyfts fram i resultatets text. De tre kategorierna som jag kommer 
att ta hjälp av för att presentera resultatet är dels min teoretiska utgångspunkt 
som beskriver Bronfenbrenners utvecklingsekologiska modell, ett interkultu-
rellt perspektiv och ett monokulturellt perspektiv. Den utvecklingsekologiska 
modellen finns beskriven i del 3 teori och metodologi, de två andra kategori-
erna finns beskrivna under 1.3 begreppsdefinition. Genom diskursanalysens 
kontextualisering framkom de tre kategorierna som ger resultatet sin koppling 
till det som framkommit i texterna i relation till sitt sammanhang.  

5.1 Förskollärares beskrivning av sin uppfattning kring 
sitt uppdrag om internationalisering i förskolan 

Genom att se till det som lyfts fram genom informanternas texter synliggörs de 
normaliserande innebörder som visar vad förskollärarna uttrycker om målet 
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kring internationalisering. Här lyfts även förskollärarnas språkanvändning i 
texterna samt dess effekter för förståelsen av dess diskurs. 

Nedan lyfts det resultat som framkommit utifrån texterna till frågeställning 1. 

-  Hur beskriver förskollärare att de uppfattar Läroplan för förskolans 
mål om internationalisering? 

 

5.1.1 Förskollärares uppfattning utifrån den 
utvecklingsekologiska modellen kopplat till läroplan och 
vilja som framträdande diskurser  

Den utvecklingsekologiska modellen är till hjälp för att lyfta fram resultatet då 
den framkommit genom analysen av materialet som en kategori utifrån förs-
kollärarnas texter och språkbruk. Det visar att majoriteten av informanterna i 
studien ser Läroplanens mål som grunden för deras arbete kring international-
isering och för sitt mångkulturella uppdrag. Detta kan även ses som att läro-
planen ligger till grund för verksamheten då det är en diskurs som lyfts fram 
som grundstenen i förskollärarnas beskrivning av sitt arbete i texterna. För att 
koppla detta till den utvecklingsekologiska modellen så kan man se till hur 
individen vilket i detta fall är dels förskolläraren, även barnen på förskolan 
påverkas av de system som finns runt individen. Det som sker närmast indivi-
den, i mikro och mesosystemet påverkas av de övriga systemen som kopplar 
samman individen med samhället.  

Alla som arbetar inom förskolan måste ta avstånd från sådant som stri-
der mot allas grundläggande värden som anges i Läroplanen och skol-
lagen. (Text 1) 

Målet tolkar jag som att det inte är något vi kan välja att inte arbeta med 
utan att det ligger i vårt uppdrag att synliggöra och arbeta kring. (Text 
3) 

Jag tolkar det som att mitt och mina kollegors uppdrag som lärare i för-
skolan är att öka kunskaper om och förståelse för andra länder och kul-
turer, verka för tolerans och ömsesidigt utbyte mellan människor. (Text 
7) 

I vårt uppdrag jobbar vi ständigt med värdegrundsfrågor, och i enlighet 
med Lpfö-18 ska förskolan ge varje barn förutsättningar att utveckla för-
måga att ta hänsyn till och leva sig in i andra människors situation samt 
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respekt och förståelse för alla människors lika värde och de mänskliga 
rättigheterna. (Text 8) 

I dessa citat uppkommer diskursen vilja. Genom texterna kan man se hur de 
lyfter begreppet vilja och beskriver en vilja att i verksamheten arbeta för att 
uppnå Läroplanens mål kring internationalisering. De lyfter i sina texter hur de 
arbetar med sitt uppdrag utifrån Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) vil-
ket kan kopplas till både exosystemet och makrosystemet. I makrosystemet 
reglerar skollagen som påverkar kommunens barn och omsorgspolitik som i 
sin tur påverkar förskollärarnas resurser samt hur de arbetar utifrån Läroplan 
för förskolan för att uppnå målkraven. Förskollärarna lyfter sitt uppdrag och 
de beskriver vad det innefattar, dock påverkas de av det som sker på alla nivåer 
i modellen påverka genom att det även innefattar de normer och värden som 
kan ses i makrosystemet. Ett exempel på detta kan ses i detta citat som beskri-
ver makrosystemets inverkan på individen genom normer och värden som på-
verkar mikrosystemet då det blir normaliserat i detta arbetslag att inte diskutera 
kring detta. 

 Förskolans mål om internationalisering känns ganska nytt för mig och 
jag ska i ärlighetens namn erkänna att vi diskuterat det relativt lite i ar-
betslaget. (Text 10) 

 

Mesosystemet är uppbyggt av de kopplingar som finns mellan de olika mikro-
system som finns runt individen, här kan man se till hur individen påverkas 
genom samverkan mellan förskolan och hemmet. Man kan även se hur det 
mångkulturella arbetet förs framåt i verksamheten genom en god kommunikat-
ion och relation mellan förskolan och hemmet.  

Vi ska vara nyfikna, öppna och se barn och vårdnadshavares olika kul-
turer och språk som en kompetens och resurs. (Text 8) 

Vi i arbetslaget försöker också tänka på hur vi pratar om förskolan med 
nya vårdnadshavare, vad är självklart för oss utifrån vår kulturella bak-
grund, och vad kanske inte är självklart för någon annan osv. (Text 10) 
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5.1.2 Förskollärares uppfattning kopplat till ett interkulturellt 
perspektiv i relation till diskursen osäkerhet och diskursen 
vilja 

Då ett interkulturellt förhållningssätt tydligt kan urskiljas i flera av texterna 
som analyserats vill jag även lyfta att i vissa texter framträdde diskursen osä-
kerhet och där jag kopplat dem till temat osäkerhet har jag genom djupare tolk-
ning av texterna kategoriserat vissa av dem till det interkulturella förhållnings-
sättet. Detta då de speglar en intension och en vilja att arbeta utifrån ett inter-
kulturellt förhållningssätt men som dock är kantad av osäkerhet kring hur man 
uppnår detta. Detta kan ses som att osäkerheten som lyfts i texten speglar den 
vilja som blir framträdande vid en andra anblick av texten och det som kan 
tolkas av språket som används. Genom informanternas texter och svar fram-
kommer diskursen osäkerhet.  

Det är ett komplext område där jag många gånger kan känna mig osäker 
men jag har lärt mig att det är viktigt att våga belysa det jag är osäker 
på och att vi i arbetsgruppen gemensamt lyfter och utmanar våra egna 
kulturella värderingar. Annars är det lätt att fastna i det monokulturella 
tänkandet där barnet och vårdnadshavarna får anpassa sig till oss. (Text 
11) 

Men det är svårt att veta på vilket sätt man ska gå till väga utan att det 
blir utpekande för det enskilda barnet/vuxna. Samtidigt är det också 
mycket intressant att få dela kunskaper och erfarenheter såsom matkul-
tur, språk och traditioner. Jag har inte alls mycket erfarenheter kring 
detta. (Text 3) 

  

Ingen av informanterna använder sig av begreppet interkultur i sina texter men 
genom textanalysen kan man tydligt se hur återkommande ord som positiv, 
nyfikenhet, förståelse, trygghet, berikande, gemenskap, samhörighet och in-
tressant vilket kan kopplas till diskursen vilja som visar på att de intar ett in-
terkulturellt förhållningssätt i sina texter. I texterna beskriver flera en positiv 
syn kring att ta del av varandras kulturer och de uttrycker även ett intresse för 
att lyfta varandras bakgrunder som något positivt. Här synliggörs hur språkliga 
uttryck skapar diskurser samt hur ord som inte sägs ändå skapas genom språ-
ket. 
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Vårt uppdrag innebär (för mig) att vi ska ta tillvara på barnens olikheter 
och göra dem till något positivt oavsett om det handlar om kulturella 
olikheter eller olikheter inom samma kultur. (Text 4) 

Med hjälp av varandras tillgångar kan vi utvecklas och lära oss nya sa-
ker, till exempel språk, dans, mat, kläder osv. (Text 4) 

 Förskolan är en mötesplats, där människor med olika sociala och kul-
turella bakgrunder, upplevelser och erfarenheter möts. Förskolan lägger 
grunden för att barn ska få en förståelse för kulturell mångfald. (Text 6) 

Vi ska gemensamt fostra världsmedborgare som visar respekt för livet, 
olika kulturer och utvecklar kunskap och vilja att samarbeta med andra. 
(Text 7) 

För mig som förskollärare är det viktigt att barnen får kunskap om kul-
turella skillnader/likheter och att skillnader kan ses som positivt, att vi 
kan lära av varandra och tillsammans skapa en förståelse för den värld 
vi lever i. (Text 6) 

I mitt uppdrag som förskollärare anser jag att vi pedagoger har en viktig 
roll i att förmedla kunskap och förståelse för andra länder och kulturer 
samt för att skapa en positiv attityd till mångkulturalitet, Vi ska vara ny-
fikna, öppna och se barn och vårdnadshavares olika kulturer och språk 
som en kompetens och resurs. (Text 8) 

Genom dessa texter synliggörs ett interkulturellt förhållningssätt där man strä-
var efter att nå en kommunikation och ett aktivt handlande för en gemensam 
kultur. Man lyfter varandras olikheter som tillgångar och ser det som en resurs 
att ta del av varandras sociala och kulturella bakgrund vilket är vägen till att 
skapa en gemensam kultur i verksamheten. 

Flera av informanterna beskriver en osäkerhet kring hur de ska uppnå målet 
om internationalisering då de upplever en rädsla över att i stället för att inklu-
dera utesluta då man uppmärksammar olikheter. Osäkerheten grundar sig en-
ligt texterna på att de uppfattar det mångkulturella uppdraget som någonting 
nytt och något som de behöver lära sig mer om. Detta kan tolkas som att de 
upplever en osäkerhet kring själva tolkningen av målet kring international-
isering som Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lyfter. Då Läroplan för 
förskolan lämnar utrymme för egen tolkning kan denna osäkerhet uppstå ge-
nom att det inte ges konkreta direktiv för hur man ska arbeta kring det mång-
kulturella uppdraget.  
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Egentligen är det väl inget nytt att vi ska arbeta med att främja barns 
förståelse för värdet av mångfald, och att vi ska jobba med att skapa 
förståelse för varandras likheter och olikheter, men innebörden blir ju 
tydligare när det skrivs ut på det här sättet. Jag tänker att det är bra att 
läroplanen uppdateras utifrån hur samhället faktiskt ser ut, och det är ju 
så att vårt samhälle blir alltmer internationaliserat, vilket gör att detta 
är väldigt aktuellt. (Text 10) 

Flera beskriver hur man genom att uppmärksamma varandras olikheter som 
något positivt kan använda sig av detta som en resurs i gruppen.  

Genom att uppmärksamma att vi har olika kulturella bakgrunder, exem-
pelvis firar olika högtider och firar dem på olika sätt, så breddar vi bar-
nens kunskap om och syn på världen och tillvaron. (Text 9) 

Vi ska jobba för att se det berikande i olikheter och kunna plocka fram 
det positiva i varje individ. (Text 1) 

 

5.1.3 Förskollärares uppfattning kopplat till ett monokulturellt 
perspektiv i relation till en vi-diskurs och en 
sammansättningsdiskurs.  

Till en början kan ett visst ord eller citat upplevas som att informanten speglar 
ett interkulturellt förhållningssätt då det är vad man vill lyfta fram, dock kan 
man i flera texter ana en viss form av positionering. Dessa positioneringsbe-
grepp var något som jag uppmärksammande relativt tidigt i min analys av tex-
ten. När jag hade läst texterna några gånger kunde jag ana hur dessa begrepp 
fick en större betydelse än jag först anade då de var inbakade i den övriga tex-
ten utan större betydelse. Denna positionering, där man använder sig av be-
grepp som vi, dem, våra och deras kan genom en djupare analys av texten 
koppla texten till ett monokulturellt förhållningssätt. Det monokulturella tän-
kandet kan ibland uttryckas på ett synligt sätt men det kan även ligga gömt 
genom att man uttrycker sig motsägelsefullt om ämnet. Detta är kopplat till 
diskursen vi, där man i texten kan tolka en utgångspunkt av att det finns vi och 
sen finns det de andra vilket kan tolkas som att det existerar en förväntan av 
att forma de andra till det som anses norm. 

Jag kan också tycka att krocken kan bli svår där våra svenska traditioner 
ska anpassas och förändras på ett sätt så det ska passa alla, Lucia. Vår 
kultur och våra traditioner är ju också viktiga. Precis som alla andras 
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naturligtvis så det gäller väl att hitta en blandning som blir bra för alla. 
(Text 3) 

Vi värnar om vårt svenska kulturarv i form av traditioner men försöker i 
den mån det är möjligt att lära oss mer om andra kulturer, människor 
och språk. (Text 7) 

Något som är återkommande i flera texter är att man uttrycker att det mång-
kulturella arbetet är beroende av hur barngruppen ser ut för tillfället, om man 
har en etnisk mångfald eller inte. Detta är kopplat till diskursen sammansätt-
ning vilket synliggörs i flera texter. Arbetet kring det mångkulturella uppdraget 
ska genomsyra verksamheten oavsett barngrupp vilket gör det intressant att så 
många informanter uttrycker att arbetet är beroende av barngruppens samman-
sättning. Effekten av detta kan tolkas som att barnens rätt till lika utbildning 
påverkas av förskollärarnas tolkning av vilka barn som ska ta del av det mång-
kulturella arbetet.  

Jag tror mycket på att utgå från den barngrupp man har i olika situat-
ioner. (Text 10) 

Beroende på hur den aktuella barngruppen ser ut så får man arbeta lite 
olika. Är det kulturell mångfald så får man belysa och lyfta fram ev. skill-
nader som till exempel språket, maträtter och traditioner. (Text 12) 

Ett monokulturellt förhållningssätt kan tolkas som att man genom assimilering 
strävar efter att skapa en likhet där målet är svenskhet. Genom att se det 
svenska som norm blir allt som inte anses svenskt annorlunda och avvikande. 

5.2 Förskollärares beskrivning av sitt arbete för att 
uppnå målet kring internationalisering 

För att presentera det resultat som framkommit av texterna kring frågeställning 
två har jag även här valt att ta hjälp av de tre kategorier kopplat till de fram-
komna diskurserna och dess effekter på verksamheten. Vissa citat kan kopplas 
till flera av kategorierna vilket jag då lyfter och förklarar i texten.  

5.2.1 Förskollärares beskrivning av sitt arbete kopplat till den 
utvecklingsekologiska modellen med stöd i diskurserna 
läroplan och språk 

Diskursen läroplan framkommer tydligt i informanternas texter och i texterna 
kan man se att de flesta lyfter begreppet uppdrag kopplat till frågan om hur de 
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upplever att de arbetar för att uppnå målet kring internationalisering. Detta kan 
tolkas som att de utgår från Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) när de 
planerar och utför det mångkulturella uppdrag som förespråkas. Kopplat till 
den utvecklingsekologiska modellen kan man se hur de olika systemen har en 
inverkan på hur arbetet kring internationalisering på förskolan bedrivs. Detta 
då arbetet styrs av att man utgår från Läroplan för förskolan men även utav de 
normer och värden som finns på makronivå vilket påverkar hur förskollärare 
tolkar och arbetar för att uppnå målet utifrån sin egen tolkning. Genom att se 
till samspelet som sker mellan de olika nivåerna av modellen kan man få en 
ökad förståelse för vilken betydelse de har för förskollärarnas arbete.  

I vårt uppdrag jobbar vi ständigt med värdegrundsfrågor, och i enlighet 
med Lpfö-18 ska förskolan ge varje barn förutsättningar att utveckla för-
måga att ta hänsyn till och leva sig in i andra människors situation samt 
respekt och förståelse för alla människors lika värde och de mänskliga 
rättigheterna. (Text 8) 

För att uppnå de målen jobbar vi bland annat med barnkonventionen 
och mänskliga rättigheter, och samtalar om och ser filmer om hur barn 
i andra länder lever. (Text 8) 

Förskollärarnas arbete påverkas dels av de mål som Läroplan för förskolan 
(Skolverket, 2018) anger att de ska uppnå men i en kombination med de andra 
miljöer som finns runt dem. Mesosystemet som innefattar relationer runt indi-
viden påverkar genom att förskollärarna kan kommunicera och få stöd i sitt 
arbete utifrån det sammanhang de befinner sig i. Här kan man se hur kommu-
nikation mellan förskollärare och vårdnadshavare på mesonivå kan upplevas 
som en resurs i arbetet kring internationalisering. Det första citatet nedan (Text 
8) innehåller en viss positionering då man använder sig av begreppet dem, men 
då meningen är kort och inte ger någon ytterligare förklaring tolkar jag det som 
att det innefattar alla vårdnadshavare oavsett bakgrund.  

 

Vi samverkar med vårdnadshavare och erbjuder dem att medverka och 
berätta om deras kultur och traditioner. (Text 8) 

Vi har lärt oss några ord på andra språk. Mest har vi pratat/frågat vård-
nadshavare. (Text 5) 

 Vid behov så är det jätteviktigt att använda tolk, det är oerhört viktigt 
att vårdnadshavarna ges möjlighet att kommunicera med oss fullt ut. 
(Text 11) 
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Genom att se till exosystemet kan man synliggöra hur kommunens politik på-
verkar förskollärarnas möjligheter till att skapa en lärandemiljö som arbetar för 
att uppnå målet kring internationalisering. Detta då det kan saknas fortbildning 
av personalen kring ämnet vilket gör att man upplever en osäkerhet som gör 
att man undviker att arbeta kring detta.  I citatet nedan kan man se att det finns 
en osäkerhet kring hur man ska göra för att inte peka ut någon.  

Här lyfts vikten av mesosystemet och hur en god kommunikation skapar möj-
ligheter till ett gott samarbete genom goda relationer som skapar trygghet för 
alla parter.  

 När vi har barn med utländsk bakgrund så har vi en kommunikation med 
vårdnadshavare kring musik, dans, högtider och hur vi kan uppmärk-
samma det på förskolan. Här känner jag däremot att det behöver bli en 
naturlig del av vår vardag på förskolan att tex lära sig mer om andra 
länder och kulturer. Då det annars kan bli att man gör det för att man 
just då har en familj med utländsk bakgrund, då det kan upplevas som 
mer utpekande av olikheter. (Text 11) 

I de flesta texterna framkommer diskursen språk. Informanterna lyfter vikten 
av språklig kommunikation och många av informanterna skriver att de använ-
der sig av en app som heter Polyglutt där man kan lyssna på inlästa sagor på 
olika språk.  

Vi har en app som heter Polyglutt, där man kan läsa/lyssna på sagor. 
Här kan man också välja olika språk. (Text 1) 

Vi använder Polyglutt som är en app med böcker, som kan läsas på en 
mängd olika språk. Många är nyfikna på hur andra språk låter och att 
samma saga kan låta på så olika sätt. (Text 2) 

Vi använder oss av Polyglutt för att lyssna till böcker på olika språk. Vi 
läser böcker om barn som bor i andra länder. Vi läser bland annat Pippi 
Långstrump på de sju haven. (Text 7) 

Vi försöker uppmärksamma till exempel olika modersmål genom att 
prata om det, förklara vad det innebär, lära oss nya ord på andra språk 
än svenska, läsa böcker på olika språk (här använder vi tex Polyglutt). 
(Text 10) 

Vi använder oss av Polyglutt på förskolan, där vi har tillgång till sagor 
på olika språk. Det är en stor tillgång då vi pedagoger inte kan alla 
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språk, men på så vis kan lyssna på sagor på många olika språk, samt 
prata med barnen om bilderna. (Text 8) 

Då frågeställningen berör hur förskollärarna upplever att de arbetar för att 
uppnå målet kring internationalisering och de flesta lyfter språk i sina texter 
som det sätt att uppnå det. Genom Polyglutt ges möjlighet till att ta del av olika 
språk vilket kan ses som ett interkulturellt tänkande där man visar ett intresse 
för alla språk samt ser språk som en resurs till lärande.  

Dock beskriver få av informanterna att de arbetar med språk i den dagliga verk-
samheten förutom just med Polyglutt vilket kan ses som en utvecklingsmöjlig-
het att även införa språk som en del av verksamheten i övrigt.  

Många av texterna lyfter att de tar del av kunskaper och erfarenheter kring 
språk men enbart få texter beskriver hur man arbetar med språk i det vardagliga 
arbetet i verksamheten vilket beskrivs nedan. 

Vi förespråkar flerspråkighet och använder oss av tecken som stöd och 
bildstöd för att ge barnen möjligheter att utveckla språkkunskaper på 
flera olika sätt. (Text 8) 

Vi sätter upp alfabet på olika språk. (Text 8) 

Vi erbjuder modersmålsstöd och har aktivt jobbat för att det ska bedrivas 
i pågående verksamhet och inte enskilt, för att det ska bli en naturlig del 
av verksamheten, både för det barn som erbjuds modersmålsstöd och för 
övriga barngruppen. (Text 8) 

Olika språk har varit intressant och barnen har varit nyfikna och velat 
lära sig olika ord. I det vardagliga arbetet strävar vi ständigt efter att 
uppmärksamma och förstärka alla barns styrkor och därmed visa på 
olikheterna, alla är bra på olika saker. (Text 4) 

Alla individer påverkas av de normer och värden som finns i makrosystemet 
och som även påverkas av kronosystemet som är föränderligt över tid då både 
individen och miljön förändras med tiden. Alla systemen i modellen påverkar 
individen genom att de har ett ständigt inflytande på individen. Genom att se 
till hur de normer och värden som finns i varje individs makrosystem kan man 
få en förståelse för hur svårt det kan vara att flera individers olika system på 
något vis ska samspela för att skapa en slags samsyn kring arbetet i verksam-
heten.  

På förskolan arbetar vi mycket med normer och värden. Jag och mina 
kollegor är viktiga förebilder och finns alltid nära barnen för att locka 
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till utveckling och lärande. Vi diskuterar var vi bor och hur det ser ut. 
Genom att studera en jordglob och förklarar att det är en bild av den 
jord vi bor på lär vi om att det finns barn som bor på andra sidan av oss 
och när vi har dag har de natt. (Text 7) 

Genom de olika systemens samverkan påverkas individen genom de olika mil-
jöer som är runt hen vilket skapar nya utvecklingsmöjligheter för sig själv och 
sin omgivning. Genom att se till det sammanhang som individen befinner sig i 
kan man få en ökad förståelse för de olika relationerna påverkar varandras möj-
ligheter till utveckling och lärande. 

 

5.2.2 Förskollärares beskrivning av sitt arbete kopplat till ett 
interkulturellt perspektiv i relation till diskurserna 
olikheter och vilja 

Genom informanternas texter kan man utläsa hur flera av informanterna be-
skriver sitt arbete kring internationalisering ur ett interkulturellt perspektiv. 
Flera av informanterna lyfter olikheter som något positivt och man beskriver 
olika arbetssätt för att lyfta fram detta som en resurs. Diskursen olikheter lyfts 
fram tillsammans med diskursen vilja. En förskollärare beskriver att de använ-
der sig av figurer till ett dockhus där alla figurer ser olika ut 

Vid inköp försöker vi tänka till lite extra, och senast köpte vi in figurer 
till ett nytt dockhus. Då valde vi en afrikansk familj och en uppsättning 
med funktionsnedsatta människor. (Text 1) 

Jag ser det som viktigt att vi har ett öppet och tillåtande klimat där vi 
tillåts vara olika och att vi tar tillvara på våra olikheter. (Text 11) 

Vi ska skapa en plats där man får vara olika men ändå känner samhö-
righet. (Text 11) 

Att se det berikande i allas olikheter, försöker vi ju göra hela tiden. (Text 
1) 

Vissa texter beskriver även en osäkerhet kring det mångkulturella uppdraget 
då de beskriver en rädsla att i stället för att omfamna olikheter, pekar ut någons 
olikhet. Viljan att arbeta interkulturellt finns där men osäkerheten gör det svårt. 

Jag tycker att det här är ett svårt ämne! Samtidigt som jag tycker att det 
är självklart att vi ska prata om olikheter men jag vill inte heller vara 
med och skapa motsättningar mellan människor för att de är olika genom 
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att ta upp saker som barnen inte lagt märke till! Det är ett viktigt och 
intressant ämne men också svårt. (Text 4) 

Vi ska få barnen att förstå att det är våra olikheter som gör oss starka 
tillsammans, alla är duktiga på något! Med hjälp av varandras till-
gångar kan vi utvecklas och lära oss nya saker som tex språk, dans, mat 
och kläder. (Text 4) 

Flera texter lyfter vikten av att lära tillsammans, att man synliggör olikheter 
och lyfter dem som någonting positivt och som en resurs tillsammans i barn-
gruppen. Genom att de tillsammans med barnen diskutera detta förs det mång-
kulturella arbetet framåt i verksamheten tillsammans med barnen vilket visar 
på ett interkulturellt tänkande då det utvecklar en slags gemensam kultur och 
en trygghet i att alla är lika mycket värda.  

En informant beskriver att de arbetar med ett värdegrundsarbete genom ett te-
maarbete som lyfter vikten av allas lika värde.  

Vi jobbar med temat Snick och Snack och vännerna i Kungaskogen. Det 
handlar om värdegrundsarbete, och tar bland annat upp mångfald i för-
skolan. (Text 2) 

En av förskollärarna beskriver att man arbetar med flaggor och genom det ar-
betade med det mångkulturella uppdraget. 

Jag har också tidigare jobbat med flaggor vilket ledde till att vi lärde oss 
mer om landet där flaggan kom ifrån och därigenom lärde vi oss mer om 
olika kulturer. (Text 10) 

En av förskolläarna lyfter vikten av modersmålsundervisning som en naturlig 
del i det mångkulturella arbetet. 

Vi erbjuder modersmålsstöd och har aktivt jobbat för att det ska bedrivas 
i pågående verksamhet och inte enskilt för att det ska bli en naturlig del 
av verksamheten, både för det barn som erbjuds modersmålsstöd och för 
övriga barngruppen. (Text 8) 

5.2.3 Förskollärares beskrivning av sitt arbete kopplat till ett 
monokulturellt perspektiv i relation till diskurserna 
likheter och sammansättning 

Många av texterna lyfter ett interkulturellt förhållningssätt där man genom att 
lyfta olikheter som något positivt använder sig att detta som en resurs som be-
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rikar arbetet på förskolan. Dock kan man i flera av texterna se hur ett mono-
kulturellt förhållningssätt framträder där man dels kan se en viss positionering. 
Samt se till hur de inte bara vill synliggöra olikheter utan även likheter. Att 
framhålla likheter kan ses som att man har ett monokulturellt tänkande då det 
svenska anses vara norm och något man strävar efter. Diskursen likheter syn-
liggör ett monokulturellt förhållningssätt som innefattar ett synsätt som strävar 
efter svenskhet.  

I citaten nedan kan man se hur förskollärarna lyfter begrepp som kan kopplas 
till ett interkulturellt förhållningssätt såsom att se varandra som en tillgång. 
Dock kan man genom att de även lyfter att man ska se till likheter se hur ett 
monokulturellt tänkande synliggörs. 

Såklart ska vår verksamhet fungera för alla oavsett vart man kommer 
ifrån och se varandra som tillgångar i ett gemensamt strävande att ta del 
av likheter och olikheter på ett framåtsträvande sätt där allas tankar, 
idéer och åsikter ska tillvaratas. (Text 3) 

För mig som förskollärare är det viktigt att barnen får kunskap om kul-
turella skillnader/likheter och att skillnader kan ses som något positivt, 
att vi kan lära av varandra och tillsammans skapa en förståelse för den 
värld vi lever i. (Text 6) 

Den förskolläraren som beskrev att de arbetar med ett temaarbete kring värde-
grund med hjälp av Snick och Snack, lyfter ett interkulturellt förhållningssätt 
när hen beskriver arbetets syfte. Dock kan man även här se i texten hur ett 
monokulturellt förhållningssätt framträder genom positionering. Man använ-
der sig av uttryck som andra länder och andra språk vilket syftar till att Sverige 
och svenskhet är norm och alla andra länder och språk är främmande och kan 
ses som andra.  

Vi jobbar med temat Snick och Snack och vännerna i Kungaskogen. Det 
handlar om värdegrundsarbete, och tar bland annat upp mångfald i för-
skolan. Några av djuren kommer från andra länder och bryter på andra 
språk. De lär av varandra och blir väldigt goda vänner. (Text 2) 

I många av texterna synliggörs ett monokulturellt förhållningssätt då man i 
stället för att använda begreppet olika använder begreppet andra vilket kan ses 
i citaten nedan. Här synliggörs språket och ordets betydelse för uttalade san-
ningar.  
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Vi har några barn på vår avdelning som kommer från andra kulturer än 
den svenska. Vi gör ingen skillnad på var barnen kommer ifrån eller vil-
ken bakgrund de har, men uppmärksammar att vi kan olika språk och att 
vi kan lära oss av varandra. (Text 2) 

När vi har haft barn med annan härkomst, har vi t. ex. försökt att lära 
oss räkna tillsammans på ett nytt språk eller lyssnat på musik från andra 
länder. (Text 1) 

Just nu har vi inte några andra kulturer i vår barngrupp. Under tidigare 
år har vi uppmärksammat andra kulturer väldigt lite, tyvärr. Vi har lärt 
oss några ord på andra språk. Mest har vi pratat/frågat vårdnadshavare, 
som har förklarat lite mer om sin kultur. (Text 5) 

Vi använder projektor för att låta barnen uppleva andra kulturer och 
andra platser som vi inte kan resa till mer än i fantasin. (Text 7) 

Vi värnar om vårt svenska kulturarv men försöker i den mån det är möj-
ligt att lära oss mer om andra kulturer, människor och språk. (Text 7) 

Diskursen sammansättning som kan kopplas till texternas beskrivning av att 
arbetet kring internationalisering är föränderligt utifrån barngruppens sam-
mansättning vilket kan kopplas till ett monokulturellt förhållningssätt då man 
anpassar arbetet efter vad man tror är mer passande utifrån barnens bakgrund 
och inte utifrån det Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) förespråkar.  

Arbetet på vår avdelning kan se lite olika ut beroende på barngruppens 
sammansättning. För närvarande har vi bara ett barn med annat mo-
dersmål än svenska. (Text 8) 

På avdelningen finns barn från olika levnadsförhållanden och kulturer. 
Detta gör att vi har goda möjligheter att diskutera med barnen och på 
så vis ge barnen en förståelse för att det ser olika ut för människor och 
människors lika värde. (Text 6) 

5.3 Resultatsammanfattning 
Alla texter lyfter på olika sätt att de arbetar för att uppnå Läroplan för försko-
lans mål kring internationalisering. Genom att tolka effekterna av de diskurser 
som framkommit i texterna synliggörs hur de framkommer i det mångkultu-
rella arbetet i verksamheten. De diskurser som tolkats ur texterna och som är 
mest framträdande är vilja, läroplan, olikheter, språk, likheter, sammansättning 
och osäkerhet. Diskursernas innebörder visar på en vilja att lyfta olikheter som 
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något positivt och försöker att skapa förutsättningar för det mångkulturella ar-
betet. Många texter lyfter dock en osäkerhet, dels inför tolkningen av målet 
kring internationalisering, dels en osäkerhet i hur arbetet ska bedrivas. Osäker-
heten kan dock tolkas som ett utvecklingsområde då nyfikenhet och vilja lyfts 
fram i texterna. Genom förskollärarnas sätt att uttrycka sig i texterna kan man 
se att innebörden är att alla har en ambition att föra arbetet framåt trots viss 
osäkerhet. En tolkning är då att viljan kantas av osäkerheten vilket gör att verk-
samhetens arbete kring internationaliseringen inte förs framåt i den takt som 
den skulle kunna.  

I de texter där ett monokulturellt förhållningssätt framkommer beskrivs en 
positivitet kring ämnet men den grundar sig i en tanke kring att svenskhet är 
något att eftersträva och att det som inte anses svenskt bör omformas för att 
anpassas. Detta kunde ses genom att man använde sig av begrepp som andra, 
våra, annan och deras. Det kan ses som att man synliggör motsägelser i materi-
alet då det krävdes att texterna plockades isär för att synliggöra dessa posit-
ioner genom diskursanalysen. Dock lyftes även en positivitet och nyfikenhet 
kring internationalisering i flera av dessa texter där ett monokulturellt förhåll-
ningssätt kunde ses. Detta kan tolkas som att det är de normer och värden som 
förskolläraren innehar som speglar hur viktigt man tycker att arbetet kring in-
ternationalisering är.  

Något som lyftes i flera av texterna var att man anpassade arbetet kring inter-
nationalisering utifrån barngruppens sammansättning. Sammansättning är en 
intressant diskurs då den kan bidra med att skapa ett visst maktperspektiv då 
barnens utbildning innehar olika kvalitet utifrån förskollärarnas kunskap kring 
det mångkulturella arbetet. Det framkom att det fanns en tanke kring att arbetet 
kring detta enbart fyllde en funktion om barngruppen hade kulturell mångfald 
för tillfället. Flera av förskollärarna beskriver att de tycker att detta är ett viktigt 
och intressant ämne men att de vill ha mer kunskap kring det för att inte känna 
sig osäkra kring hur man arbetar med det och för arbetet framåt. Majoriteten 
av förskollärarna lyfter vikten av att koppla språk till det mångkulturella arbe-
tet. Diskursen språk synliggörs som en väsentlig del av det mångkulturella ar-
betet genom att alla tar det av olika språk vilket tyder på en nyfikenhet och en 
vilja att lyfta fram olikheter som en tillgång i barngruppen. Sammantaget kan 
man genom studien se hur texternas innehåll synliggör en tolkning av målet 
kring internationalisering samt hur tolkningen av detta har effekter av hur ar-
betet förs framåt i verksamheten.  
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6 DISKUSSION 

I denna del kommer studiens resultat att diskuteras kritiskt, i relation till tidi-
gare forskning, litteratur, val av metod och genomförande. Avslutningsvis 
kommer det att ges förslag till vidare forskning kring ämnet. 

Studiens syfte var att undersöka och synliggöra förskollärarnas uppfattning om 
Läroplan för förskolans mål om internationalisering genom de diskurser som 
framträder utifrån deras texter. Syftet var även att genom deras texter och 
språkbruk analysera deras uppfattningar kring hur de arbetar för att uppnå detta 
mål. För att besvara syftet har jag i studien utgått från tre frågeställningar: 

- Hur tolkar förskollärare Läroplan för förskolans mål om international-
isering? 

- Hur beskriver förskollärare att de arbetar för att uppnå målet kring in-
ternationalisering 

- Vilka effekter kan de olika diskurserna som synliggörs i texterna tänkas 
ha för det mångkulturella arbetet? 

 

6.1 Förskollärares tolkning kopplat till de diskurser som 
framkommit 

Genom att låta förskollärarna beskriva sin tolkning av Läroplan för förskolans 
(Skolverket, 2018) mål om internationalisering i text kan man genom deras 
språk se att gemensamt för alla informanter i studien är att de lyfter läroplans-
målet som något positivt. Diskursen läroplan innebär att flera av förskollärarna 
ser läroplanen som en grundsten i det mångkulturella arbetet. Majoriteten av 
förskollärarna lyfter i sin tolkning av målet begrepp som nyfikenhet och positi-
vitet vilket kan kopplas till diskursen vilja och ett interkulturellt perspektiv. 
Dock urskiljs diskursen osäkerhet då flera av förskollärarna även visar en osä-
kerhet kopplat till sin tolkning av läroplansmålet. Just denna osäkerhet är något 
som Stier och Sandström (2018) även sett i sin studie och de kom fram till att 
denna osäkerhet finns trots att informanterna är positiva till själva arbetet. Här 
kan man se hur två diskurser samspelar då vilja och osäkerhet kan ses i relation 
till varandra. De förskollärare som lyfter denna osäkerhet beskriver att osäker-
heten bottnar i en rädsla att inte veta hur de ska tolka läroplansmålet. Denna 
osäkerhet framkom i vissa av förskollärarnas texter först när man bearbetat 
texten utifrån diskursanalysens fem steg.   
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Flera av informanterna i min studie beskriver att de diskuterat sitt mångkultu-
rella uppdrag relativt lite men att de tycker att det är en viktig del i verksam-
heten. Anderstafs m. fl. (2021) lyfter att den osäkerhet som även påvisas i deras 
studie resulterar i att förskollärarna får ett undvikande beteende när det gäller 
det mångkulturella arbetet vilket kan kopplas till det som lyfts fram i min studie 
då man beskriver att hen upplever det svårt att veta hur man ska planera för det 
mångkulturella arbetet utan att det blir utpekande. Även Vittrup (2016) lyfter 
i sitt resultat att de upplever att det är så pass svårt att tolka målkraven kring 
internationalisering, att de väljer att tolka det utifrån sitt eget perspektiv vilket 
gör att kvaliteten på arbetet ser varierande ut. Detta kan kopplas till mitt resul-
tat där det framkommer att osäkerheten gör att man uppfattar att man inte har 
tillräckligt med kunskap, men att de ändå för arbetet framåt genom att ta hjälp 
av varandra i arbetslaget. I min studie framkommer även att man upplever att 
man diskuterar detta för lite i arbetslaget. Lunneblad (2009) skriver att den 
decentralisering som skett inom förskolans verksamhet har gjort att förskollä-
rarna har getts mer frihet till egen tolkning av de mål som Läroplan för försko-
lan (Skolverket, 2018) lyfter då den är skriven så att förskollärarna ska kunna 
utföra arbetet utifrån de lokala förutsättningar som finns på respektive förskola.  

Majoriteten av förskollärarna lyfter vikten av att se olikheter som berikande 
och som en resurs där man tillsammans ser det positiva i varje individ vilket 
även detta kan kopplas till det interkulturella perspektivet och som Lahdenperä 
(2018) lyfter som en grundsten i att skapa en verksamhet som bygger på ett 
interkulturellt förhållningssätt. I vissa av texterna kunde man se ett monokul-
turellt perspektiv kopplat till diskursen likheter träda fram trots att de svarade 
på ett sätt som kunde tolkas som att man utgick från ett interkulturellt förhåll-
ningssätt. Det monokulturella förhållningssättet speglades genom förskollärar-
nas resonemang kring frågan i sina texter och synliggjordes när texterna plock-
ades isär. Ofta kunde man se en viss positionering där man kan utläsa ett vi och 
dem tänkande där vi och svenskhet är norm och allt annat är annorlunda. Detta 
kan kopplas till den maktposition som Svensson (2019) lyfter och beskriver 
som en reproduktion av maktrelationer som kommer till uttryck genom språ-
ket. Genom att se till positioneringen i relation till diskursen kan man tolka det 
som att det skapas en norm kring ett vi och dem tänkande vilket då reproduce-
ras och vidhålls i verksamheten och i samhället.  Detta kan kopplas till San 
Phoon m. fl. (2013b) som har sett i sin studie att det förekommer stor variation 
kring hur förskollärarna tolkar hur de ska arbeta kring sitt mångkulturella upp-
drag. De har i studien kommit fram till att vissa förskollärare intar ett perspek-
tiv där de ser på olika kulturer än sin egen utifrån ett vi och dom tänkande. 
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Genom detta kan stereotypa föreställningar skapas om olika kulturer och bar-
nen får inte möjlighet att vara en del av olika kulturer. Det synsättet som lyfts 
i studien kan ses som att de intar en turists vy av kulturen. Man lyfter en san-
ning kring att man arbetar för att föra det mångkulturella arbetet framåt men 
vid en djupare anblick ser man hur det görs som åskådare där man inte är en 
del av handlingen. Här synliggörs en sanning samtidigt som en annan sanning 
osynliggörs genom att olika perspektiv intas. Detta kan kopplas till det mono-
kulturella perspektivet då man fokuserar på att se likheter för att sträva efter 
att alla faller in i det som anses norm för just det samhället. Acevedo (2019) 
lyfter i sin studie att även om förskollärarna visar att de har en positiv syn på 
olikheter så synliggörs ändå ett tankesätt där man utgår från vi och dem vilket 
hon kopplar till att de intar en förståelse för interkultur som perspektiv.  

Trots att det i min studie framkommit att flera förskollärare upplever en osä-
kerhet kring hur de ska tolka målet och att de inte är bekväma med att inte veta 
konkret hur de ska tolka det så uttrycker ingen att de tycker att Läroplan för 
förskolan (Skolverket, 2018) bör ändras och förtydligas vilket framkommer i 
flera andra studier. San Phoon m. fl. (2013a) lyfter i sin studie att flera av in-
formanterna upplever att de har för få och otydliga instruktioner kring hur de 
ska tolka att arbetet ska utföras utifrån läroplanens mål. Även MacNaughton 
och Hughes (2007) tar upp att det framkommer i deras studie att förskollärarna 
upplever att läroplanen behöver ändras och bli tydligare då de inte ser att de 
arbetar utifrån den.  

Ett av de gemensamma drag som kunde ses i texterna var att man ansåg att 
arbetet kring internationalisering skulle anpassas utifrån barngruppens sam-
mansättning. Detta styrks av San Phoon m. fl. (2013b) och Lunneblad (2009) 
som även i sina studier kommit fram till att många förskollärare har en upp-
fattning om att det mångkulturella arbetet endast rör de förskolor som har flera 
etniciteter. Diskursen sammansättning är intressant då den speglar vikten av 
förskollärares kunskap då den har en påverkan av barnens rätt till sin utbildning 
på lika villkor. Om endast vissa barn får ta del av det mångkulturella arbetet 
på förskolan innebär det att barnen får olika uppfattningar kring detta vilket 
kan medföra fler segregeringar i samhället. Målet kring internationalisering 
som beskrivs i Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) gäller för alla försko-
lor oavsett vilken samansättning av barn det är. Lahdenperä (2018) lyfter att 
när man innehar ett monokulturellt förhållningssätt så ses det mångkulturella 
som ett ämne som endast rör minoriteterna. Där man då enbart arbetar kring 
det mångkulturella uppdraget när det handlar om barn med utländsk bakgrund 
då man gör det i kompensatoriskt syfte för att få alla att anpassas efter den 
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svenska normen. Detta lyfts fram genom att se till hur förskollärarna i sina 
texter lyfter fram innebörder genom att uttrycka att arbetet kring international-
isering ska ses som föränderligt utifrån sammansättning av barngrupp. Detta 
skapar en ojämn fördelning av både kunskap och lärande då det innebär att inte 
alla barn får samma möjlighet till att vara delaktiga det mångkulturella arbetet 
på förskolan.  

Lunneblad (2018) skriver att det finns en uppfattning om att den mångkultu-
rella undervisningen endast rör de barn som har utländsk bakgrund och att den 
då inte skulle vara inkluderad i den vanliga undervisningen utan skulle vara en 
särskild del. Detta framkom inte i min studie även om flera uttryckte i sina 
texter att det mångkulturella arbetet skulle utgå från barngruppens samman-
sättning.  

 

6.2 Förskollärares beskrivning av sitt arbete i relation 
till de diskurser som synliggjorts i texterna  

Något som utmärker sig i studiens resultat är det språkliga arbetet kopplat till 
det mångkulturella uppdraget. Nästan alla informanter lyfter vikten av att ta 
del av olika språk med hjälp av varandra. Diskursen språk innefattar en nyfi-
kenhet och vilja att ta del av varandras olika språk genom att lära sig olika ord. 
Majoriteten beskrev att de använde sig av Polyglutt för att lyssna på sagor på 
olika språk. Detta synliggör ett intresse för att lyfta fram och ta del av olika 
språk, detta tyder på ett interkulturellt förhållningssätt där man arbetar med 
detta som en naturlig del i verksamheten. Lunneblad (2018) lyfter att det mång-
kulturella arbetet bör ha en central roll i verksamheten vilken kan ses i min 
studies resultat där förskolläarna beskriver vikten av att skapa förutsättningar 
för att förskolan ska kunna föra det mångkulturella arbetet framåt. En förskol-
lärare i min studie beskriver att de arbetar med Snick och Snack och vännerna 
i Kungaskogen och att de lyfter värdegrundsarbete vilket kan ses som ett inter-
kulturellt förhållningssätt där man ser till varje individ och lyfter olikheter som 
något positivt. Dock förekommer en viss positionering där man skriver andra 
länder och andra språk vilket kan tolkas som att de andra är något annorlunda 
än det som anses norm. Detta kan kopplas till ett monokulturellt förhållnings-
sätt och diskursen likheter där man utgår från en uppdelning av vi och andra 
vilket Lahdenperä (2018) lyfter. Genom att utgå från ett monokulturellt för-
hållningssätt kan man se hur diskursen likheter framträder. Här synliggörs ett 
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synsätt som inte är inkluderande vilket skapar en norm där samhörigheten är 
baserad på att hålla isär olikheter.  

Min studie visar att det språkliga arbetet synliggörs även i den fysiska miljön i 
verksamheten genom att man sätter upp alfabetet samt ord på olika språk på 
väggarna. Detta kan kopplas till en studie där Mikander och Zilliakus (2018) 
lyfter hur det mångkulturella arbetet i relation till kontexten kan ses som att 
skapa interkultur då interkultur handlar just om ett handlande där man aktivt 
tillvaratar allas olikheter och ser dem som en resurs.  

Flera av förskollärarna lyfter vikten av en god kommunikation med vårdnads-
havarna i det mångkulturella arbetet och de nämner även att de använder tolk 
vid behov för att kunna kommunicera fullt ut med alla vårdnadshavare. Ingen 
av förskollärarna i min studie beskriver att de upplever någon svårighet i kom-
munikationen med vårdnadshavarna. Detta är olikt det resultat som framkom i 
Anderstafs m. fl. (2021) studie där man kom fram till att flera förskollärare 
upplevde en osäkerhet kring att diskutera det mångkulturella uppdraget med 
vårdnadshavare. Det framkom en rädsla i att uttala sig om något som kunde 
upplevas kränkande. Detta tyder på att förskollärarna i min studie har en öppen 
och god kommunikation med vårdnadshavarna. Anderstafs m. fl. lyfter även 
den att det mångkulturella arbetet är en process mellan förskola, Läroplan för 
förskolan (Skolverket, 2018) och med barnens vårdnadshavare. Denna process 
inkluderar de normer och värden som alla individer bär med sig och som syn-
liggörs genom resultatet i min studie. Även Stier och Sandström (2018) lyfter 
i sin studie vikten av att förskollärare ges möjlighet till fortbildning kring det 
mångkulturella uppdraget för att kunna reflektera över sina egna värderingar 
då de kan påverka deras arbete i verksamheten. Detta styrks av San Phoon m. 
fl. (2013b) som skriver att en viktig del i att få förskollärarna att överkomma 
sin osäkerhet kring det mångkulturella arbetet är att de ges instruktioner kring 
hur arbetet ska utföras och föras framåt. De lyfter vidare att kunskap hos förs-
kollärarna bidrar till att komma i gång med arbetet och låta det vara en naturlig 
del av verksamheten.  

Sammanfattningsvis har studiens syfte och frågeställningar besvarats. Studien 
visar att det finns en förståelse för vad det mångkulturella uppdraget som före-
skrivs i det mål som Läroplan för förskolan (Skolverket, 2018) lyfter kring 
internationalisering. De ser läroplansmålet som en viktig och betydelsefull del 
av förskolans verksamhet. Studien visar även på en osäkerhet kring hur dels 
hur målkravet ska tolkas, även hur arbetet ska föras framåt i verksamheten. 
Dock lyfter majoriteten en vilja och nyfikenhet kring att lära sig mer om det 
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mångkulturella arbetet samt att ta del av och lyfta fram olikheter i verksam-
heten. De lyfter det som en positiv utmaning till att utvecklas. Det synliggörs 
ett visst monokulturellt perspektiv hos vissa av informanterna, dock lyfts de 
fram utifrån att man beskriver det utifrån ett interkulturellt perspektiv men att 
det monokulturella synsättet speglas av beskrivningen.  

6.3 Metoddiskussion 
I denna studie, som är en kvalitativ enkätundersökning har en enkät med två 
öppna frågor används som metod för att få fram ett resultat som besvarar stu-
diens syfte och frågeställningar.  

Jag valde att använda mig av metoden då man genom att använda öppna frågor 
ger informanterna möjlighet till att reflektera kring sina svar vilket kan ses som 
positivt. Jag övervägde att använda mig av kvalitativ intervju då det skulle gett 
mig möjlighet till att ändra frågeställningarna utifrån vad informanten svarade. 
Dock hade intervju krävt att informanterna hade avvarat mer tid för studien då 
vi hade behövt bestämma en tid som passade oss båda samt att enkätundersök-
ningen krävde mindre tid av informanten att utföra.  

En annan aspekt som vägde in i mitt val av metod var att genom en enkätun-
dersökning skulle informanterna inte påverkas av mig som person när de gav 
sina svar. Då frågeställningarna kan ses som känsliga eftersom de vill synlig-
göra en individs personliga uppfattning hade det kunnat skapats en osäkerhet 
kring hur man formulerar svaren. Vid en intervju kan det vara svårare för in-
formanterna att inte påverkas av den person som intervjuar vilket kan påverka 
studiens trovärdighet. Hade jag använt mig av intervjuer hade jag kunnat an-
vänt mig av ljudinspelning för att kunna gå tillbaka i intervjun, dock upplevde 
jag att jag genom att ha informanternas svar i text även kunde gå tillbaka i 
texten.  

Jag kände dock att mitt val av metod var mest lämplig då det gav mig tydliga 
svar på informanternas känslor och upplevelser utan att deras svar påverkades 
av min närvaro. Efter att jag utfört min studie har jag reflekterat kring att mitt 
val av metod gav informanterna extra tid till att söka kunskap om ämnet innan 
de svarade på frågorna. Detta kan innebära att svaren inte är lika trovärdiga 
som vid till exempel intervju där informanternas svar endast kommer från de-
ras egna tankar. Det behöver inte innebära att de sökt kunskap för att svara på 
frågorna utan det kan också ses som att de genom texterna gavs mer tid till att 
svara på frågorna mer djupgående.  
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Alla informanter förutom två lämnade in sina texter fysiskt vilket gjorde att jag 
inte kunde veta vem av informanterna som hade skrivit respektive text.  De två 
texter som skickades via epost hade namnen synliga genom adressen men de 
togs bort av mig direkt jag skrev ut dem. Eposten raderades även direkt vilket 
gjorde att alla informanter kunde känna sig trygga i att jag inte kunde veta 
vilken text de hade skrivit. 

Genom att använda mig av diskursanalys var målet att synliggöra delar i texten 
som jag annars kunde ha missat genom intervjuer. Texten gav mig möjlighet 
att djupgående undersöka textens innehåll och språkbruk och analysera det. 
Dock hamnade det diskursanalytiska perspektivet i skymundan i arbetet då stu-
dien belyste förskollärarnas uppfattning snarare än de maktpositioner och nor-
mer som framkom i texterna.  

6.4 Vidare forskning 
Vidare forskning kring området skulle kunna vara att man delar upp informan-
terna utifrån respektive skolområde för att synliggöra likheter och skillnader i 
arbetet kring internationalisering. 

Man skulle även utifrån detta kunna göra en studie kring hur de olika rekto-
rerna på respektive skolområde arbetar för att främja arbetet kring internation-
alisering på förskolorna. Man skulle kunna se hur de arbetar kring fortbildning 
av personalen och jämföra likheter och skillnader för att se hur rektorns arbete 
påverkar förskollärarnas arbete.   

Detta skulle kunna bidra med en tydligare och djupare förklaring till resultatet 
i min studie då det skulle kunna synliggöra hur de organisatoriska aspekterna 
påverkar förskollärarnas arbete.  
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BILAGOR 

Bilaga A 

Informationsbrev och förfrågan om att delta i en studie 
med titeln: Förskollärares syn på Läroplan för förskolans 
mål om internationalisering  

Jag heter Cecilia Al-Rufeye och jag läser sista terminen på Förskollärarpro-
grammet vid Karlstad universitet. Jag skriver mitt examensarbete om inter-
nationalisering i förskolan och syftet med studien är att synliggöra förskollä-
rares uppfattning om Läroplan för förskolans mål om internationalisering. 
För att undersöka detta skulle jag uppskatta om du skulle vilja skriva ungefär 
en halv A4 sida kring hur du uppfattar Läroplan för förskolans mål om inter-
nationalisering (Se citat nedan).  

Det svenska samhällets ökande internationalisering ställer höga krav på̊ människors förmåga 
att leva med och förstå de värden som ligger i en kulturell mångfald. För skolan är en social 
och kulturell mötesplats som ska främja barnens förståelse för värdet av mångfald. Känne-
dom om olika levnadsförhållanden och kulturer kan bidra till att utveckla en förmåga att 
förstå och leva sig in i andra människors villkor och värderingar. (Skolverket, 2018, s, 5 - 6) 

(1) Hur uppfattar du målet? 
(2) Hur arbetar du för att uppnå det i verksamheten? 

Skriv ungefär en halv A4 sida där du fritt reflekterar över dessa frågor. 

Alla deltagare i studien kommer att vara anonyma och jag kommer att an-
vända den insamlade materialet för att genom en textanalys komma fram till 
ett resultat av min frågeställning. 

Vänligen informera rektor om att du deltar i undersökningen. 

  .”Personuppgifterna behandlas enligt ditt informerade samtycke. Deltagande 
i studien är helt frivilligt. Du kan när som helst återkalla ditt samtycke utan 
att ange orsak, vilket dock inte påverkar den behandling som skett innan åter-
kallandet. Alla uppgifter som kommer oss till del behandlas på ett sådant sätt 
att inga obehöriga kan ta del av dem. Uppgifterna kommer att bevaras till 
dess att uppsatsarbetet godkänts och betyget har registrerats i Karlstads uni-
versitets studieregister för att sedan förstöras.”  

Karlstads universitet är personuppgiftsansvarig. Enligt personuppgiftslagen 
(dataskyddsförordningen från och med den 25 maj 2018) har du rätt att gratis 
få ta del av samtliga uppgifter om dig som hanteras och vid behov få eventu-
ella fel rättade. Du har även rätt att begära radering, begränsning eller att 
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invända mot behandling av personuppgifter, och det finns möjlighet att inge 
klagomål till Datainspektionen. Kontaktuppgifter till dataskyddsombudet på 
Karlstads universitet är dpo@kau.se.”  

Med vänliga hälsningar  

Cecilia Al-Rufeye 

cecierik103@student.kau.se 

Telefonnummer 0704929563 

 

Handledare: Valerie Margrain 

Fakulteten för humaniora och samhällsvetenskap. 

Institutionen för pedagogiska studier 

valerie.margrain@kau.se 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Internationalisering i den svenska förskolan  Cecilia Al-Rufeye 

 

55 

 

 

Bilaga B 

Samtyckesblankett  

Samtycke till att delta i studien: Internationalisering i 
den svenska förskolan - en studie om förskollärares syn 
på Läroplan för förskolans mål om internationalisering. 

 
Jag har skriftligen informerats om studien och samtycker till att delta.  

Jag är medveten om att mitt deltagande är helt frivilligt och att jag kan av-
bryta mitt deltagande i studien utan att ange något skäl.  

Min underskrift nedan betyder att jag väljer att delta i studien och godkänner 
att Karlstads universitet behandlar mina personuppgifter i enlighet med 
gällande dataskyddslagstiftning och lämnad information.  

................................................  

Underskrift  

................................................ ........................................................................  

Namnförtydligande Ort och datum  

Med vänliga hälsningar  

Cecilia Al-Rufeye 

cecierik103@student.kau.se 

Telefonnummer 0704929563 

 

Handledare: Valerie Margrain 

Fakulteten för humaniora och samhällsvetenskap. 

Institutionen för pedagogiska studier 

valerie.margrain@kau.se 
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Bilaga C: Analys av materialet med hjälp av färgkoder 

Tematisk Kodning   
Text 1 Fråga 1 Text 1 Fråga 2 
Demokrati,       läro-
plan,    skollagen, 
nyfikenhet, öppen 
kommunikation 
med vårdnadsha-
vare, trygghet 

polyglutt, räkna på olika språk, musik från olika län-
der, träfigurer med människor från hela världen 
När vi har haft barn med annan härkomst, har vi till 
exempel försökt att lära oss räkna tillsammans på ett 
nytt språk eller lyssnat på musik från andra länder. 
Alla som arbetar inom förskolan måste ta avstånd 
från sådant som strider mot alla grundläggande vär-
den som anges i läroplanen och skollagen.  

Text 8 Fråga 1 Text 8 Fråga 2 
Förmedla kunskap 
och förståelse för 
andra länder och 
kulturer, positiv at-
tityd till mångkul-
turalitet, nyfikna, 
öppna, se barn och 
vårdnadshavares 
olika kulturer och 
språk som en kom-
petens och resurs. 

Mitt uppdrag som förskollärare anser jag att vi peda-
goger har en viktig roll att förmedla kunskap och för-
ståelse för andra länder och kulturer samt skapa en 
positiv attityd till mångkulturalitet.  
I enlighet med Lpfö-18 ska förskolan ge varje barn 
förutsättningar att utveckla förmåga att ta hänsyn till 
och leva sig in i andra människors situation samt re-
spekt och förståelse för alla människors lika värde 
och de mänskliga rättigheterna.  
Vi ska vara nyfikna, öppna och se barns och vård-
nadshavares olika kulturer och språk som en kompe-
tens och resurs.  

 
Preliminära Tema 
RÖD Makrosystemet 
GUL Inkluderande förhållningssätt 
TURKOS Mikrosystemet och mesosystemet 
GRÅ Svårigheter 
GRÖN Osäkerhet 
LILA Arbetssätt 

 
Djupare Tema och Kategorisering 
RÖD Makrosystemet Utvecklingsekologisk 

modell TURKOS Mikrosystemet och mesosystemet 
Brun Exosystemet 
GUL Inkluderande förhållningssätt Interkulturellt              

perspektiv GRÖN Osäkerhet 
LILA Arbetssätt 
GRÅ Svårigheter/likheter/annorlunda Monokulturellt              

perspektiv olivgrön positionering  
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